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చర్చ . 

1. సాధార్ణ పరిశీలనలు. 

టెక్స్ట ్ యొక్క  1 మరియు 2 పేజీలలో సరైనది, 

ట్రోఫీలు మరియు బొమమ ల శీరికి్ ట్రరింద 

ట్రార్ింభమయే్య  పై విషయాల పట్టకి్ యొక్క  

నరలీ, వే్ రగిత ర్కాలు మరియు రూపకాలను 

తీసుకునే మిందు అప్పు డప్పు డు వివ్ర్ణలు 

జోడించబడతాయి. మొదట్ట వివ్ర్ణ ట్రరింది 

విధింగా శీరికి్ ట్రరింద ఒక్ ఉప-పింర:ి "ట్రరక పచ ర్ 

వాకాచ తుర్ే ిం, లేదా పవిట్రతమైన ట్రపసింగిం, 

రిండు సూట్రతాలు లేదా అధాే యాలకు 

తగ్ గించబడవ్చ్చచ " - "ట్రోఫీలు," మరియు 

"గణింకాలు." 

a. "ట్రోప్సట " గురిించి చెపు బడింది, "అవి పదాల 

భావానిర సింబింధించినవి, అనగా "వాట్ట సరైన 

మరియు నిజమైన సింకేతిం నుిండ భినన మైన 

లేదా విరుదధమైన వాట్ట నుిండ 

తీసుకోబడనప్పు డు; పదిం యొక్క  వ్యే తు త్త ి

శాస్తసిిం చూపిసిుింది; ట్రోపోస్ అనేది ట్రటెపో 

నుిండ ఉదభ విించిింది, ఇది వెర్టి, మ్యే ో, టర్న  

ఆఫ్ చింజ్ అని సూచిసిుింది." 

పైన పేర్కక నన  వాట్టలో, ట్రోప్స, ట్రోఫ్ మరియు 

ట్రోపోస్ అనే నామవాచకాలు పర్సు ర్ిం 

మారుచ కునన ట్లు క్నిపిసిునాన యి, అయితే అవి 

ఒక్ సాధార్ణ వ్యే తు త్తనిి క్లిగ్ ఉనన పు ట్టకీ, అవి 

టెర్టు  అనే ట్రరయ నుిండ త్తర్గడిం లేదా 

మార్చ డిం అనే పదిం నుిండ అర్థిం చసుకోలేవ్య. 

"ట్రోప్స" అనే పదిం ట్రీకు పదిం ట్రోప్స యొక్క  

ఆింీ ుక్రిించబడన రూపిం, ఇది కొత ినిబింధనలో 

ఒక్ సారి, జేమ్సట  1:17లో సింభవిసిుింది, ఇక్క డ 

ఇది "త్తర్గడిం యొక్క  నీడ" గురిించి 

మాట్లుడుతుింది, ఇది నీడను సూచిసిుింది. భూమి 

దాని అక్షిం మీద త్తర్గడిం లేదా ట్రభమణిం దాా రా 

రాట్రత్త వేయబడుతుింది. ఇది అక్క డ ట్రపసింగిం 

యొక్క  బొమమ గా ఉపయోగ్ించబడలేదు, కానీ 

దాని నుిండ పేరు పెటబిడన ట్రపసింగిం ఒక్ 

మలుప్ప లేదా మారుు ను సూచిసిుింది, అనగా, 

భూమి యొక్క  అక్షరార్థమైన మలుప్ప ర్టజుర 

మారుతునన ిందున, భాష యొక్క  

సాహితే పర్మైన అర్థిం నుిండ అలింకారిక్ 

అరాథనిర మారుతుింది. మన భూగోళింలోని ఏదైనా 

ట్రాింతింలో రాట్రత్త. 

అయితే, ట్రోఫ్ అనేది పైన సూచిించిన విధింగా 

ట్రోప్స యొక్క  పరాే యపదిం కాదు, బదులుగా 

పోషణ లేదా ఆహార్ిం కోసిం 

ఉపయోగ్ించబడుతుింది మరియు అలింట్ట 

వాట్టలో ఇది ట్రరింది విధింగా 16 సారుు 

ఉపయోగ్ించబడుతుింది (రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని్లో): 

"MEAT" 13 సారుు (మాథ్యే  3 :4; 6:25; 10:10; 

24:25; లూకా 12:23; జాన 4:8; చటి్లలు 2:46; 9:19; 

27:33,34; హెట్రీయులు 5:12,14; "ఆహార్ిం" 3 

సారుు (అపొసలిుల కార్ే మలు 14:17; 27:38 

(కోరస్ిింటెస్ ట్రోఫీ అనే పదబింధింలో ఉింది, 

దీని అర్థిం [లేదా,] ఆహార్ింతో సింతృపి ి

చెిందిింది, కానీ ఆింగ ు భాషలో "తగ్నింతగా 

త్తనాన ను" అని అనువ్దిించబడింది); జేమ్సట  

2:15) . 

బి. "బొమమ ల" గురిించి, "ట్రీకులు [వాట్టని] 

{S}చెమట్ల అని పిలుసిారు, ఇది ట్రపసింగిం 

యొక్క  అలవాట్ల లేదా అలింకారానిన  

సూచిసిుింది, పదాల భావానిన  మార్చ వ్దుు లేదా 

చాల వ్ర్కు మార్చ వ్దుు, కానీ వాట్టని 

అలింక్రిించిండ, అిందింగా చయిండ లేదా 

అలింక్రిించిండ. " రిండు కార్ణల వ్లు నేను 

ట్రార్ింభింలో "S"ని జోడించాను మరియు ట్రూఫ్ 

రీడర్్లచ గురిిించబడలేదు. 

ఒక్ట్ట, అది లేకుిండా నేను కొత ినిబింధన లేదా 

స్కుే లర్ ట్రీకు యొక్క  నిఘింట్లవ్యలలో 

అలింట్ట పదానిన  క్నుగొనలేక్పోయాను, ఇది 

టైప్స్స్టరి్్చ చయబడ ఉిండవ్చ్చచ  మరియు 

ట్రూఫ్్రీడర్్లచ గురిిించబడని టైపోట్రగాఫిక్ల్ 

లోపిం అని ననున  నమమ డానిర దారితీరింది. 

మర్కక్ట్ట ఏమిటింటే, "స్కక మ్స్లు మరియు 

గణింకాలు" అనే అింశిం తరువాత టెక్స్ట ్్లో 

(p.199) వ్ే వ్హరిించడిం ట్రార్ింభిించినప్పు డు, 

ఇల చెపు బడింది: "స్కక మా అనే పదిం, 

ట్రపధానింగా మరియు సరిగాగ  ఒక్ వేషిం, అలవాట్ల 

లేదా ఆభర్ణనిన  సూచిసిుింది. శరీర్ిం; మరియు 



అరిసిాట్టల్ మరియు రరర్ట [ఒక్ట్ట ట్రీకు, మర్కక్ట్ట 

లట్టన] చెపిు నట్లుగా, ఒక్ రూపక్ిం దాా రా 

ట్రపసింగిం యొక్క  అిందిం లేదా ఆభర్ణనిన  

సూచిించడానిర అనువ్దిించబడింది. వారి 

అలవాటు మారుు  యొక్క  వైవిధే ిం, ప్పరుషుల 

యొక్క  విభినన  బొమమ లను సూచిసిుింది: ఈ 

బొమమ లను అలింకారిక్ దీాలు మరియు 

ఆభర్ణలు అని పిలుసిారు మరియు ట్రోప్స్లు 

చరనట్లుగా పదాల భావానిన  మార్చ వ్య, కానీ 

ట్రపసింగానిర అలింకారానిన  లేదా అిందానిన  

ఇసిాయి." 

వెబ్్సరి్ట  నే్య  టా ింటీయత్ స్ించరీ డక్షనరీ, 

అన్ట్రబిడ్జ్డ్  (1959) ట్రపకార్ిం, అరిసిాట్టల్ ట్రీకు 

పదిం స్కక మాను ఉపయోగ్ించారు మరియు 

రరర్ట లట్టన పదిం ఫిఫురాను ఉపయోగ్ించారు. 

తరువాత్త లట్టన ఫిగురా గురిించి కూడా 

చెపిు ింది, వాకాచ తుర్ే ింలో ఇది "ట్రపసింగిం 

యొక్క  వే్ ర:ి వాే క్ర్ణింలో ఇది సాదృశే ిం లేదా 

వాకే్ నిరామ ణిం యొక్క  నియమాల నుిండ 

విచలనిం: అసాధార్ణ నిరామ ణిం"; మరియు 

"ఫిగర్ ఆఫ్ స్కు చ్" అనే పదిం "శైలి యొక్క  

సు షమిైన సిందరేా నిన  అిందిించడానిర 

అసాధార్ణమైన లేదా సాహితేే తర్ అర్థింలో 

పదాలను ఉపయోగ్ించ వే్ కీకి్ర్ణ: రూపక్ిం, 

వే్ రతిా ిం, రమిలీ, లిోట్సట , హైపర్్బోల్, 

మెోనిమి, రనెచ్్డోచె మొదలైనవి; ట్రోప్స." 

ఫలితిం ఏమిటింటే, సాధార్ణ వాడుక్లో, 

"ట్రోప్సట " (లేదా ఉషణమిండల భాష) మరియు 

"ఫిగర్ట " ("మాటల బొమమ లు," లేదా అలింకారిక్ 

భాష) మన ర్టజులోు  ఆచర్ణతమ క్ింగా ఒకే 

విషయిం, అయితే మనుపట్ట సమయింలో " 

ఫిగర్" అనేది "ట్రోప్స" జాత్తగా పరిగణించబడింది, 

ఇది ఎకుక వ్గా (ఇింకా ట్రపతేే క్ింగా కాదు) 

ఉషణమిండల భాషకు మాట్రతమే పరిమితమైింది, 

కానీ అర్థిం మార్చ దు. 

ర. క్ింటెింట్స్ల పేజీలోని మ్యడవ్ వ్ర్ గిం, "ర్కాలు 

మరియు ఉపమానాలు", పైన పేర్కక నన  వాట్టతో 1 

మరియు 2 పేజీలలో మళ్లు ట్రపసిావిించబడలేదు, 

కానీ 225-240 పేజీలలో పరిగణించబడుతుింది. 

అయితే, మేమ మా ట్రపయతన ింలో "పేజి, 

"క్ింటెింట్సట "లో క్నిపిించ [నిబింధనల] 

వైవిధేా నిన  సు షిింగా నిర్ా చిించగలమ. 

అింతేకాకుిండా, 228వ్ పేజీలోని ఉపశీరికి్లో ఇల 

ఉింది: "ట్రపవ్చనాతమ క్ ర్కాలు మరియు 

విలక్షణమైన మరియు ట్రపతీకాతమ క్ చర్ే లు." 

తతఫ లితింగా. , మేమ నిబింధనల యొక్క  మా 

నిరా్ చనింలో "చిహాన లను" చరుచ తామ. 

మా "నిరా్ చనాలు" మేమ వాట్టని సహేతుక్ింగా 

తయారు చయగలిగ్నింత సర్ళింగా మరియు 

సారాింశింగా ఉిండట్లనిన  లకే్ష ింగా 

చసుకుింట్లయి, సమట్రగింగా ట్రార్ింభిించకుిండా 

సమచితింగా దృషి్ింతింగా మరియు 

ఆచర్ణతమ క్ విలువ్ను క్లిగ్ ఉిండట్లనిర తగ్న 

ఉదాహర్ణలతో. 

2. నిబింధనల నిరా్ చనాలు. 

నిఘింట్లవ్య నిరా్ చనాలు సమచితింగా 

ఉనన ్ట్లుగా ఉపయోగ్ించబడతాయి. అలగే 

ఏదైనా ఇతర్ సోర్ట  మెటీరియల్ తక్షణమే 

అిందుబాట్లలో ఉింట్లింది. కానీ నా వ్దు ఉనన  

ఒక్ ఉతమి మ్యలిం 400 పేజీల టెక్స్ట ్ బుక్స్, 

హెరమ నిట్టక్స్ట  (1888), DR డింగన, "ఫిగరివి్ 

లింగాే జ్"పై మ్యడు అధాే యాలతో. మరియు 

పైన పేర్కక నన  సోదరుడు నాకు JW మోనట ర్ 

దాా రా బైబిల్ యొక్క  ర్కాలు మరియు రూపకాలు 

యొక్క  కాపీని కూడా పింారు, "చాస్. లూయిస్ 

లూస్, కింటకీ యూనివ్రిట టీ ట్రపెరడింట్స" 

(ఇింతకు మిందు చివ్రి ట్రపెరడింట్స కాక్పోయినా 

ఆలసే ింగా) "పరిచయిం"తో పింారు అది 

1908లో నిలిచిపోయిింది). 

మోసన ర్, తన "మిందుమాట"లో, నాట్టది కాదు, 

"కొనిన  సింవ్తట రాలు గడచిన తరాా త ఈ పని 

ట్రపజల చతులోు ర వ్చిచ ింది" అని చెపు డిం 

దాా రా ట్రార్ింభిించాడు. మరియు, మే 1936లో, 

FL ర్టవ్ తన "ట్రపెజింట్స ఎడషన్కు 

మిందుమాట"లో ఇల పేర్కక నాన డు: "ఈ 

ప్పసకిానిన  సోదరులకు అిందిించడానిర ట్రపసిుత 

ట్రపచ్చర్ణక్ర్ ియొక్క  గొపు  తేా గిం కార్ణింగా 

చాల తేా గిం ఉింది. ఆశీరాా దిం ట్రపసిుత 

మరియు రాబోయ్య తరాలకు రుజువ్య చసిుింది. 

ఇింతవ్ర్కు మరే ఇతర్ ప్పసకి్ిం 

ట్రపచ్చరిించబడలేదు." ర్టవ్ ట్రపచ్చరిించిన 

ఎడషన్ను గాస్ు ల్ అడా కేట్స క్ింపెనీ, 1995, 



దాని సా ింత వాే ఖే్  లేకుిండా 

ప్పనరుమ ట్రదిించిింది, దాని నుిండ మట్రదణ నాకు 

ఇవ్ా బడన కాపీ వ్చిచ ింది. 

ఈ ప్పసకి్ిం ట్రపసిావిించబడింది, ఎిందుక్ింటే 

మోనట ర్ తన "మిందుమాట"లో కీచ్్కు తాను 

చాల ఋణపడ ఉనన  నలుగురు ర్చయితలలో 

ఒక్రిగా కీరిిించాడు; మోనెట ర్ మరియు కీచ్ 

ఇదురూ "ర్కాలు మరియు రూపకాలు" గురిించి 

మాట్లుడతారు, దీని రింద అనిన  అలింకారిక్ 

భాషలను క్వ్ర్ చసిారు - పదాలకు 

సింబింధించిన రూపకాలు మరియు వాకేా ల 

ర్కాలు (ఈ ఉద్దుశించిన వ్ే తేా సిం అర్థిం 

చసుకోకుిండా గిందర్గోళింగా ఉింది). 

మరియు మోనట ర్, కీచ్ క్ింటే కొనిన  విధాలుగా 

మరిింత తారిక క్ింగా, ఆ నమ్యనాలో తన 

ప్పసకిానిన  ఏరాు ట్ల చసిాడు. మా అసైన్మెింట్స 

అయితే, మోనట ర్్తో వే్ వ్హరిించడిం కాదు, కీచ్ 

క్ింటెింట్స్లు" పేజీలో ఉనన  నిబింధనలతో 

వ్ే వ్హరిించడిం. దీని కోసిం మేమ ఇప్పు డు 

ట్రపయత్తన ించడిం ట్రార్ింభిించామ మరియు 

అతని రూపకాలతో ("a" ట్రరింద "j" దాా రా) 

మగ్ించినప్పు డు మరియు ట్రార్ింభిించినప్పు డు 

ట్రశదధ చూప్పతామ అతని ర్కాలతో ("k" నుిండ 

"n"), గొడుగు నిబింధనల వ్లె. 

a. మె నోమీ. ఇది ట్రీకు పదాల మెట్ల నుిండ 

వ్చిచ ింది, ఇది మారుు ను సూచిసిుింది మరియు 

ఒనోమా, పేరు, అిందుకే పేరు మార్చ బడింది; 

ఒక్దానికొక్ట్ట కొింత సింబింధానిన  క్లిగ్ ఉనన  

ఒక్ పేరు లేదా మర్కక్ పదానిన  ఉపయోగ్ించడిం, 

"ఒక్ వే్ ర ిమించి నిబింధనలకు బదులుగా 

మించి పట్టకి్ను ఉించ్చకుింట్లడు అని 

చెపిు నప్పు డు; మేమ వ్రి డల్్ను చదువ్యతామ - 

అింటే అతని క్వితలు లేదా ర్చనలు; వారిర 

'మోస్స్' మరియు ట్రపవ్క్లిు - అింటే వారి 

ప్పసకిాలు లేదా ర్చనలు; మనిషిర సు షమిైన 

తల ఉింట్లింది - అింటే అవ్గాహన, లేదా తెలివి; 

వెచచ ని హృదయిం, అింటే ఆాే యత." 

(వెబ్్సరి్.) 

చాల సారుు ఈ సింఖ్ే  రూపక్ిం మరియు 

ఉపమానింతో దగ గరి పోలిక్ను క్లిగ్ ఉింట్లింది. 

వాసవిానిర, ఈ కాగ్తిం కోసిం చరన అభే ర్ థనలో 

పేర్కక నన ట్లుగా, ట్రపసింగిం యొక్క  అనిన  

గణింకాలు వాసవిానిర ఒక్దానికొక్ట్ట సింబింధిం 

క్లిగ్ ఉింట్లయి, ఎిందుక్ింటే అవి ఒక్దానితో 

మర్కక్ట్ట ఏదో ఒక్ నిరి ుష ికోణింలో పోలచ డానిర 

ఉద్దుశించబడాాయి. మె నోమీ అనేది చాల 

ఖ్చిచ తమైనది, ఇింకా వివిధ ర్కాలైనది, ఈ ట్రరింది 

విధింగా ఉింది: 

(1.) కార్ణిం, ట్రపభావ్ిం ఉద్దుశించబడనప్పు డు 

చెపు బడన కార్ణింతో, "మోస్స్ 

చదివినప్పు డలు " (2 కొరిింథీయులు 3:15), అింటే 

అతని ర్చనలు, వివిధ ర్కాల రూపకాల గురిించి 

ట్రపసిావిించకుిండా ఇపు ట్టకే పేర్కక నన  సారూపే  

ఉదాహర్ణలలో: 

(2.) ట్రపభావ్ిం, కార్ణిం కోసిం ఉించిన ట్రపభావ్ింతో; 

కార్ణిం అర్థిం, కానీ ట్రపభావ్ిం పేరు పెటబిడింది -- 

మతయిి 13:37-38లో, "మనుషే కుమారుడు" 

ట్రపపించింలో "మించి వితనిిం" వితిాడని 

చెపు బడింది, అవి "రాజే ప్ప కుమారులు" 

మరియు "డవిల్" "ట్లరస్", "చెడువారి 

కుమారులు" వితిాడు. ట్రకీసిు అక్షరార్థింగా "రాజే ప్ప 

కుమారులు" నాటలేదు, కానీ వారు ఉతు త్త ి

చయబడన ద్దవ్యని వాకేా నిన . అద్దవిధింగా, 

దెయే ిం అక్షరాల "చెడువారి కుమారులను" 

నాటలేదు, కానీ వారు ఉతు త్త ిచయబడే 

అబదాధ నిన . 

(3.) సబ్జడక్స్,ి సబ్జడక్స్ ిపేరుతో కానీ దానిర 

అనుబింధింగా కానీ – దానిర సింబింధించిన లేదా 

దానిర సింబింధించిన ఏదైనా ఉద్దుశించబడింది, 

(ఎ) య్యసు సలుతో, "ననున  ఎిందుకు 

హిింరసిునాన వ్?" (అపొసలిుల కార్ే మలు 9:4), 

తన శషుే ల హిింసను సూచిసిూ; కూడా (బి) 

య్యసు తన శషుే లతో "క్ప్పు ", "మీర్ింతా 

ట్రతాగిండ" (మతయిి 26:27), క్ింటైనర్్ను 

క్ింటెింట్స్ల కోసిం ఉించడిం; 

(4.) అనుబింధిం, సబ్జడక్స్్ికు అనుబింధింగా, (a) 

"అప్పు డు మీరు నా నెరిరన వెింట్రట్లక్లను 

సమాధర దిింాలి (ఆదికాిండమ 42:38), జాక్బ 

భాష అతని కుమారులకు. అతని నెరిరన 

వెింట్రట్లక్లు సింబింధించినవి అతని వ్యసుట  

వ్ర్కు మాట్రతమే, కానీ తన ్సాథ నింలో 

చెపు బడింది; లేదా (బి) యూదులు మరియు 



అనుే ల కోసిం "సునన త్త" మరియు "సునన త్త" గా 

చెపు బడింది, ఎిందుక్ింటే ఆ లక్షణలు వారిలో 

ట్రపత్త ఒక్క రినీ వేరు చసిాయి. 

బి. వ్ే ింగే ిం. ఈ పదిం ట్రీకు ఐర్టనియా నుిండ, 

ఈర్ట నుిండ, ట్రపసింగింలో విడదీసే వే్ ర ినుిండ 

ఉపయోగ్ించబడింది - అతను ఒక్ విషయిం 

చెపేు టప్పు డు మర్కక్ట్ట అర్థిం చసుకుింట్లడు. 

మోసగ్ించడానిర ఉద్దుశించని ట్రపసింగిం యొక్క  

బొమమ గా ఉపయోగ్ించినప్పు డు, "విడదీయడిం 

అనేది క్ళాతమ క్ింగా చూపిించిన పోలిక్ లేదా 

నెపిం యొక్క  ఊహను సూచిసిుింది." కాబట్ట,ి 

వ్ే ింగే ిం అనేది "ఒక్ విధమైన హాసే ిం, 

అపహాసే ిం లేదా తేలిక్ాట్ట వ్ే ింగే ిం, ఇది 

ట్రపసింగ విధానానిన  అవ్లింబిసిుింది, ఇది 

ఉద్దుశించిన భావానిన  పదాల సాహితే  భావానిర 

వ్ే త్తరేక్ిం, నిిందను సూచిించ చోట ట్రపశింసల 

వే్ కీకి్ర్ణలను ఉపయోగ్ించినప్పు డు. " 

(వెబ్్సరి్). 

డింగన (పేజీలు 316-318) ఇల అింట్లనాన డు: 

"వ్ే ింగేా నిన  (1) ర్చయిత చరన ట్రపక్టన దాా రా 

గురిిించవ్చ్చచ : అతను కొనిన సారుు కొనిన  

విషయాలు ఎగతాళిగా చెపు బడాాడని చెబుతాడు. 

(2) ఇది కొనిన సారుు సా ర్ిం లేదా ఉచాా ర్ణ 

నుిండ సు షిింగా క్నిపిసిుింది, లేదా వ్క్ ియొక్క  

పదధత్త (3) కొనిన సారుు అది చిరునామా యొక్క  

ాట్రత దాా రా గురిిించబడుతుింది: వ్క్ ిఅవ్హేళన 

చసే ఉద్దుశే ింతో ఆ ర్క్మైన అసమానతతో 

వే్ వ్హరిసే,ి అది సులభింగా గురిిించబడుతుింది 

(4) దుబారా ట్రపశింసలు, విషయిం మరియు 

ర్చయిత గురిించి ఇదురికీ తెలిరనప్పు డు, 

ఉద్దుశేా నిన  మనిం గమనిించగలుగుతామ (5) 

భాషను మౌఖిక్ింగా ఉపయోగ్ించినప్పు డు 

మరియు మట్రదిించినప్పు డు, దానిని 

సూచిించడానిర పదాల రూపింలో ఏమీ 

ఉిండక్పోవ్చ్చచ . ఒక్ వ్ే ింగే  ట్రపసింగిం; అయితే 

అక్క డ ఉనన  వారి అభిట్రాయానిన  మనిం 

పొిందగలిగ్తే, అది మనకు సహాయిం 

చసిుింది;ఎిందుక్ింటే దూర్ిం మరియు 

సమయిం దాా రా మనకు ఏమి కోలోు యిిందో 

వారు యాస సా ర్ింలో క్నుగొనగలరు. 

"ట్రగింధాలలో వ్ే ింగేా నిర అనేక్ ఉదాహర్ణలు 

ఉనాన యి, కానీ దాని గురిిింప్ప కోసిం మేమ 

ఇపు ట్టకే ఇచిచ న నిబింధనలతో, మేమ 

కొనిన ింట్టని మాట్రతమే ఉదహరిసిామ, [చాల] ఏ 

సిందర్భ ింలోనైనా నిజమైన అర్థిం క్షిిం కాదు." 

అవ్ర్ట  డింగన. 

అప్పు డు అతను ఉదహరిించాడు మరియు 

ఉలేుఖిించాడు, మరియు కొనిన  సిందరాభ లోు  

్కుుపిింగా వాే ఖే్య నిించాడు, ఈ ట్రరింది భాగాలను 

మాట్రతమే మేమ ఉదహరిించామ: 1 రాజులు 

18:27; 1 రాజులు 22:15-18; యోబు 12:2; 

నాే యాధపతులు 10:14; 1 కొరిింథీయులు 4:8-13; 

చటి్లలు 2:13 మినహా, అతను ఈ ట్రరింది విధింగా 

వాే ఖే్య నిించాడు: "వాసవిానిర వారు ట్రతాగ్ 

ఉనాన ర్ని అర్థిం చసుకోవాలని అర్థిం; కానీ తీపి 

ట్రదాక్షార్సింతో నిిండనిందున వారు ట్రతాగలేరు. 

మనిం చెపిు నప్పు డు మనిం అర్థిం చసుకునే 

వాట్టని వారు అర్థిం చసుకునాన రు. ఒక్ మనిషి 

'అతను సింతోషింగా ఉనాన డు' లేదా "అతను 

ాలుతో నిిండ ఉనాన డు.' వారు చెపేు ది ఒక్ట్ట, 

కానీ మర్కక్ట్ట అర్థిం." 

(మరేదైనా సమచితమైన పేరు ఉనన  వ్ర్ గిం 

కోసిం, కీచ్ (P.33)లో అట్రబహామతో ద్దవ్యడు 

చెపిు నట్లుగా, పరీక్షల దాా రా బూటక్ప్పగా 

మాట్లుడన కొనిన  విషయాలు ఉనాన యి: "నీ 

కొడుకును నీ ఒక్క డనే తీసుకో. నీవ్య ట్రపేమిించ 

కుమారుడైన ఇసాట కు, నినున  మోరియా ద్దశానిర 

చరిచ , అక్క డ ఒక్ పర్ా తిం మీద అతనిర 

దహనబలి అరిు సిాను, దానిని నేను నీకు 

చూప్పతాను" (ఆదికాిండమ 22:2) లట్స 

ద్దవ్దూతలను ఆహాా నిించినప్పు డు అతను 

మనుషుే లని భావిించాడు మరియు వారు, "కాదు, 

అయితే మేమ రాట్రతింతా వీధలోనే ఉింట్లమ" 

అని చె ుా రు, అయితే వారు అతనితో ాట్ల 

ఉిండ, మరుసట్ట ర్టజు ఉదయిం సొదొమ నాశనిం 

నుిండ అతనిని మరియు అతని కుట్లింబానిన  

విడపిించాలని భావిించారు (ఆదికాిండమ 19 :1-

16).అలగే మన ట్రపభువ్య పరిచర్ే లో ఒక్ విద్దశీ 

తలిు తన బాధలో ఉనన  తన కూతురిర సా సథత 

చకూర్చ మని వేడుకోవ్డిం యొక్క  నిజాయితీని 

మరియు విశాా సానిన  పరీక్షించడానిర 

అవ్మానక్ర్మైన ట్రపవ్ర్ని మరియు భాషను 

ఉపయోగ్ించిన సింఘటనను కూడా ఆయన 

చరాచ రు, చివ్ర్కు ఆమెతో, "ఓ స్తస్క,ి నీ విశాా సిం 

గొపు ది; నీ ఇషిిం వ్చిచ నట్లు నీకు జర్గాలి" 



మరియు ఆ గింట నుిండ ఆమె కుమార ిసా సథత 

పొిందిింది [మతయిి 15:21-28]. 

ర. రూపక్ిం. ఇది రిండు ట్రీకు పదాల నుిండ 

వ్చిచ ింది, మెట్ల, దాట్ట, లేదా పైగా మరియు 

ఫెరిన, తీసుకువెళుడిం లేదా తీసుకువెళుడిం అనే 

అర్థింలో. వాకాచ తుర్ే ింలో ఇది ఒక్ పదిం లేదా 

పదబింధానిన  అక్షరాల ఒక్ ర్క్మైన వ్సిువ్య 

లేదా ఆలోచనను సూచిసిుింది, వాట్ట మధే  

పోలిక్ లేదా సారూపే తను సూచిించడిం దాా రా 

(ఓడ సమట్రదానిన  దునున తుింది; ట్రపమాణల 

వాలీ). ఒక్ రూపకానిన  సింపీడన సారూపే ింగా 

పరిగణించవ్చ్చచ , మనుపట్ట (ాలరాయి 

నుదురు)లో సూచిించబడన పోలిక్ తరువాత్త 

(ాలరాయి వ్ింట్ట తెలుట్ట నుదురు)లో సు షిింగా 

ఉింట్లింది. (వెబ్్సరి్). 

(మెట్ల గురిించి మర్ట పదిం చెపు వ్లర ఉింది, 

ఎిందుక్ింటే "మెట్లనమీ" రింద ఇది మారుు ను 

సూచిించడానిర ఉపయోగ్ించబడింది మరియు 

ఇప్పు డు దాట్ట, లేదా అింతక్ింటే ఎకుక వ్. ఇది 

చాల అనువైన పదిం, సిందరాభ నుసార్ింగా 

వివిధ సింబింధత అరాథలతో పైన పేర్కక నన  

పేరాలో సూచిించబడన వెబ్్సరి్, దీని అర్థిం 

మధే , దానితో, తరాా త; మరియు ఉపసర్ గ అింటే 

సాధార్ణింగా, తరాా త, సూచిించ (ఎ) పృషఠ, 

వార్సతా ిం మరియు (బి) మారుు , ర్వాణ, 

బదిలీ, దాట్ట , అధగమిించడిం, అధక్ిం. 

డింగన గమనిించాడు: "రూపక్ిం ఒక్ సారూపే త 

క్ింటే ్కుుపిింగా మరియు చాల ఘాట్లగా 

ఉింట్లింది. ఆ ఖ్యతాలో ఇది ట్రాచీనులచ 

తర్చ్చగా ఉపయోగ్ించబడింది. ఇది ఒక్ 

విషయానిన  పిలవ్డిం దాా రా తెలియజేయడానిర 

ఉద్దుశించిన ఆలోచన యొక్క  ట్రపత్తనిధ దాా రా 

లక్షణలను సూచిసిుింది. ట్రపమఖ్ింగా 

చయవ్లరన లక్షణలను సూచిించ మర్కక్ 

పదిం పేరు దాా రా, సారూపే త అది ఇషిిం అని 

సునిన తింగా చెబుతుింది; రూపక్ిం అది 

చెపిు ింది. 'నేను రింహింల వారిని 

ట్రమిింగ్వేసిాను' (హోరయా 13:8), ఇది 

సారూపే మైనది; 'యూదా రింహప్ప పిలు' 

(ఆదికాిండమ 40:9), ఇది ఒక్ రూపక్ిం." 

డ. Synechdoche. వెబ్్సరి్ ట్రపకార్ిం, ఈ పదిం ట్రీకు 

రనెక్స్్డోచ నుిండ, రనెక్స్్డచెస్త ినుిండ వ్చిచ ింది, 

అింటే ఉమమ డగా స్కా క్రిించడిం - రన, విత్, 

మరియు ఎక్స్్డస్్చెస్త ినుిండ, ఎక్స్, అవ్యట్స 

మరియు డచెస్త ినుిండ స్కా క్రిించడిం. 

(ట్రీకులో, ట్రీకు-ఇింీ ుష్ నిఘింట్లవ్యలలో 

ఇచిచ నట్లుగా, మొదట్ట అక్షర్ిం upsilon (u) 

అక్షర్ింతో ట్రవాయబడింది. కానీ లట్టన్లో 

మరియు తర్చ్చగా ఆింగ ుింలో వెబ్్సరి్్చ పైన 

పేర్కక నన  విధింగా "Y" అని అనువ్దిించబడింది. 

నేను కాక్పోతే వెబ్్సరి్్ని ఉటింరసిూ, అయితే, 

నేను "u"ని ఉపయోగ్ించాను. నేను మరక్క డైనా 

అల చసిునన టుయితే ఇది 

ట్రపసిావిించబడుతోింది.) 

వాకాచ తుర్ే ింలో, వెబ్్సరి్ పైన పేర్కక నన  పదిం 

మొతిిం ఒక్ భాగానిర లేదా మొతిానిర కొింత 

భాగానిర సింబింధించిన ట్రపసింగిం అని 

పేర్కక నాన డు. "కానీ," డింగన వివ్రిించాడు, "ఇది 

ఈ ట్రోప్స యొక్క  ట్రపధాన లక్షణిం అయితే, అది ఏ 

విధింగాన్య అయిపోదు." కాబట్ట ిఅతను దాని 

దర్ఖ్యసిును మేమ చర్చ బోయ్య మర్ట ఆరు 

సింబింధత అింశాలకు విసరిిించాడు, మొతిిం 

ఎనిమిది ఉదాహర్ణల నమ్యనాలను ఈ ట్రరింది 

విధింగా అిందజేసిాడు. 

(1.) మొతిిం భాగిం కోసిం పెటబిడింది. లూకా 

2:1లో, అగససి్ నుిండ "ట్రపపించమింతా నమోదు 

చయబడాలి" అని ఒక్ శాసనిం వెలువ్డిందని 

ధృవీక్రిించబడింది. ఇది ర్టమన ట్రావినుట ల 

క్ింటే ఎకుక వ్గా స్కా క్రిించలేదు, అవి నిజానిర 

విసృితింగా మరియు విసిార్ింగా ఉనాన యి. 

ఈ బొమమ  దాా రా సా ర్ గరాజే ిం గురిించి 

చాలసారుు చెపు బడింది, అయితే ఆ రాజే ిం 

యొక్క  ఒకే లక్షణిం ఉద్దుశించబడింది. మాథ్యే  

13లోని ఉపమానాలు మరే ఇతర్ పరిక్లు నపై 

వివ్రిించలేనివి - "రాజే ిం" అనే పదిం ట్రపత్త 

సిందర్భ ింలోన్య దానిలోని ఒక్ అింశిం మాట్రతమే 

ఉద్దుశించబడనప్పు డు - "పర్లోక్ రాజే ిం 

పొలింలో వితనిిం వేరన మనిషితో 

పోలచ బడింది" ( v.24); "పర్లోక్ రాజే ిం ఆవాల 

గ్ింజ లింట్టది" (v.31); "పర్లోక్ రాజే మ 

ప్పలిరన పిిండవ్ింట్టది, అది ఒక్ స్తస్క ితీరకొని, 



మ్యడు ూటల పిిండలో దాచిపెట్టిింది, అది 

ప్పలిరనింత వ్ర్కు"; మరియు అిందువ్లన న. 

ఈ బొమమ  రింద, లజర్స్ (లూకా 16:23) లజర్స్ 

ఆతమ  కోసిం ద్దవ్దూతలు అట్రబహిం వ్క్షసథలనిర 

తీసుకువెళాురు. మరియు, యోహాను 19:42 

మరియు 20:2లో, య్యసు మరియు ట్రపభువ్యను 

అతని శరీర్ిం కోసిం ఉపయోగ్ించారు, సమాధలో 

ఉించారు మరియు తరువాత సమాధ నుిండ 

గైరాాజర్యాే రు. 

(2.) మొతిానిర పెటబిడన భాగిం. ఆదికాిండమ 

46:27లో, "ఈజిపి్పలోర వ్చిచ న యాకోబు 

ఇింట్టవారి ఆతమ లు అర్వై పదిమింది." ఇక్క డ 

"ఆతమ " అనే పదిం, బైబిల్్లోని అనేక్ 

ట్రపద్దశాలలో, వే్ కిులను సూచిసిుింది - ఒక్ సింసథ 

పేరు పెటబిడింది, కానీ మొతిిం వే్ ర ి

ఉద్దుశించబడింది. ాప్పల మోక్షానిర 

సింబింధించి కూడా ఇది చాల సారుు 

జరుగుతుింది - మొతిిం పరిరథతులు ఒక్రిని 

ఉపయోగ్ించడిం దాా రా ఉద్దుశించబడాాయి. 

చాల తర్చ్చగా ఇది "విశాా సిం." ఎిందుక్ింటే 

అది లేకుిండా మరేదీ అనుసరిించదు. కాబట్ట,ి 

ఫిలిపీు  జైలర్్ర ఇల చెపు బడింది, "ట్రపభువైన 

య్యసుట్రకీసిును విశా రించ్చ, అప్పు డు నీవ్య 

మరియు నీ ఇలుు ర్క్షింపబడుదువ్య" 

(అపొసలిుల కార్ే మలు 16:31); కానీ అప్పు డు 

లర్ ాయొక్క  పదిం అతనిర మరియు అతని 

ఇింట్టర బోధించబడింది, మరియు వారు 

అిందరూ బాపిజిిం పొిందారు, ద్దవ్యనిపై నమమ క్ిం 

(vs.32-34). 

అపొసలిుడైన పేతురు, "సునన త్త చయిించ్చకోని 

మనుషుే ల వ్దుకు" వెళిు వారితో క్లిర భోజనిం 

చశాడని జరూసలేింలోని తన యూదు 

సోదరులలో కొిందరు విమరిశ ించినప్పు డు, 

కైసేరియాలోని కొరేన లియస్ ఇింట్టవారి 

మారిు డర దారితీరన మరియు దానిర 

సింబింధించిన సింఘటనలను వివ్రిించాడు, 

అతని సోదరులు. జరూసలేింలో "వారు 

శాింత్తించారు మరియు ద్దవ్యణణ మహిమపరిచారు, 

"అప్పు డు ద్దవ్యడు అనే జనులకు కూడా జీవానిర 

పశాచ తిాానిన  ట్రపసాదిించాడు" (అపొసలిుల 

కార్ే మలు 11:18), దాని గురిించి మాట్రతమే 

ట్రప్సిావిసిూ - అయినపు ట్టకీ, చటి్లలు 10:48 

ట్రపకార్ిం, వారిర ఆజాాపిించబడింది "ట్రపభువ్య 

నామింలో బాపిజిిం పొిందిండ" - కానీ చటి్లలు 10 

వ్చనిం లేకుిండా పశాచ తిాపిం గురిించి ఏదైనా 

సు షిింగా చెపు లేదు, అయినపు ట్టకీ అది 

సూచిసిుింది. 

("నీరు" బాపిజిిం (10:47), "ట్రపభువ్య నామింలో" 

(v.48) - "ట్రపభువైన య్యసు ట్రకీసిు" 11:17 - మరియు 

పశాచ తిాపిం మరియు పశాచ తిాపిం రిండూ అని 

చెపు డిం వ్లన ఇది సూచిసిుింది. య్యసుట్రకీసిు 

నామింలో బాపిజిిం అనేది పీటర్ యొక్క  

మనుపట్ట బోధల ట్రపకార్ిం ాప విమర ికోసిం 

జరిగ్ింది (అపొసలిుల కార్ే మలు 2:38).కానీ 

కొనిన  సిందరాభ లలో ఈ ఆజలాలో ట్రపత్త ఒక్క ట్ట 

మర్కక్దానిని లేదా ఇతరులను మినహాయిించ 

ఉద్దుశే ిం లేకుిండా ట్రపసిావిించబడింది.) 

తార్ట స్్కు చెిందిన సలు విషయానిర వ్సే,ి 

డమాసక స్ నగరానిర వెళాు లిట  ఉిండగా, అతను 

"చయవ్లరనది" (అపొసలిుల కార్ే మలు 9:6) 

అతనిర తెలియజేయబడుతుింది, "బాపిసిమ ిం 

పొింది, నీ ాాలను క్డుకోక వాలని, పిలుసిూ 

ట్రపభువ్య పేరు మీద" (అపొసలిుల కార్ే మలు 

22:16). కానీ సింవ్తట రాల తరువాత, 

అపొసలిుడైన పౌలు వ్లె, "ట్రపభువ్య నామమను 

బట్ట ిట్రార్ థన చయు ట్రపత్తవాడు ర్క్షింపబడును" 

(ర్టమనుు 10:13) అని ట్రవాసాడు - బాపిజిిం గురిించి 

ట్రపసిావిించకుిండా. 

అలగే, పెింతెకొసిు ర్టజున, అద్ద విధింగా 

రివ్ర్ట ్లో తపు , ఆ అపొసలిుడైన పేతురు ఆ 

ర్టజు పరిశుదాధ తమ  రాక్డ "ట్రపభువ్య నామానిన  

ట్రారి థించ ట్రపత్త ఒక్క రూ ర్క్షింపబడతారు" అని 

వివ్రిించాడు. అపొసలిుల కార్ే మలు 2"21) – 

మరేమీ ట్రపసిావిించలేదు, అయినపు ట్టకీ, అతని 

ఉపనేా సిం ట్రకీసిు రలువ్ వేయడానిన  

ఇింజినీరిింగ్ చరన లేదా ఆమోదిించిన చాల 

మింది హృదయాలను గుచ్చచ కుింది మరియు 

పేతురు మరియు ఇతర్ అపొసలిుల గురిించి 

ఏమి చయాలో తెలుసుకోవాలనుకునన ప్పు డు, 

పీటర్ వారిర ఇల చె ుా డు. పశాచ తిాపపడ ాప 

విమర ికోసిం య్యసుట్రకీసిు నామింలో బా్పిసిమ ిం 

తీసుకోిండ (అపొసలిుల కార్ే మలు 2:38) - 



ట్రపభువ్య నామానిన  పిలవ్డిం గురిించి ఏమీ 

చెపు లేదు. 

ట్రపత్త సిందర్భ ింలోన్య, మోక్షానిర సింబింధించిన 

ఒక్ ఆజ ాలేదా షర్తు దానితో 

అనుబింధించబడన ట్రపత్తదానికీ నిలబడేల 

చయబడుతుింది. 

(3.) సమయిం కొింత సమయిం కోసిం 

ఉించబడుతుింది. లేఖ్నాల దాా రా ఈ 

ఓరియింటల్ వే్ కీకి్ర్ణ రూపిం క్నుగొనబడింది. 

ఉదాహర్ణకు, లేవీయకాిండమ 25:46లో, "వారి 

నుిండ మీరు శాశా తింగా మీ దాసులను 

తీసుకుింట్లరు" అని ఇట్రశాయ్యలు చ్చటి్ట ఉనన  

ద్దశాల గురిించి మరియు వారి మధే  నివ్రించ 

అపరిచితుల గురిించి, తమను తామ 

విట్రక్యిించ్చకునే వారి సా ింత సోదరుల గురిించి 

చెపు బడింది. పేదరిక్ిం కార్ణింగా, వారు జూీు 

సింవ్తట ర్ిం వ్ర్కు వారిని రరాయి సేవ్కులుగా 

(బానిసలు కాదు) పరిగణించాలి, వారు విడుదల 

చయబడాలి మరియు "ఎపు ట్టకీ" సేవ్ 

చయకూడదు - అింటే, వారి జీవితకాలింలో - 

అనిన  సమయాలలో అర్థిం కాదు. వ్చిచ న. 

అలగే, తనను మిింగ్న చప క్డుప్ప నుిండ 

ద్దవ్యనిర జోనా చరన ట్రార్ థనలో (యోనా 2:1-9), ఆ 

విధింగా మిింగడిం తనను ర్క్షించడానిర 

మరియు సింర్క్షించడానిర ద్దవ్యని పదధత్త అని 

అతను భావిించినట్లు అనిపిించిింది. v.6లో ట్రపవ్క్ ి

మధే ధరా సమట్రదింలో పడవేయబడన తరాా త 

తన అనుభవానిన  ఇల వివ్రిించాడు, "నేను 

పరా్ తాల దిగువ్కు వెళాా ను: భూమి దాని 

క్డ్డలాతో ఎపు ట్టకీ నా చ్చటి్ట ఉింది: అయినా 

నువ్యా  నా జీవితానిన  పైర తెచాచ వ్య అవినీత్త, ఓ 

లర్ ామై గాడ్జ్" (చప క్డుప్పలో ఉనన ప్పు డు 

క్ృతజతాతో మరియు నమమ క్ింగా ఎదురుచూసిూ 

సు షిింగా చెపు బడింది). 

డింగన. జోనాను ఉదాహర్ణగా 

ఉపయోగ్ించక్పోయినపు ట్టకీ, అది ఏ కాలనిర 

చెిందినదో అది ఎపు ట్టకీ అయిపోతుిందని 

గమనిించి, ఈ విధింగా కొనసాగుతుింది: "ఒక్ 

రాజుకు 'ఎపు ట్టకీ జీవిించ్చ' అని చెపు బడతే, 

దాని అర్థిం దీరాాయువ్య, ఇింకా మనిషి జీవితిం . 

ఇది ఒక్ ద్దశానిన  సూచిసే,ి ఆ ద్దశిం 

చెలు చెదురుగా మరియు జాతీయత నాశనిం 

అయ్యే  వ్ర్కు అది విసరిిించబడుతుింది. ఇది 

కాలనిర సింబింధించినది [శాశా తతా ిం కాదు] 

అని మనిం తెలుసుకోగలిగ్తే, అది కాలనిన  

నిరాీ ర్ే ిం చసిుిందని మనిం ఖ్చిచ తింగా 

చెపు గలిం. కానీ అది సమయిం ఉింటే 

ఆవ్ర్ణను దాట్టతే, పరిమిత్త లేదు కాబట్ట,ి 

పదానిర జోడించగల అనిన  అరాథలను క్లిగ్ 

ఉిండాలి. అిందువ్లు, ఈ పదానిన  కొనిన సారుు 

అలింకారిక్ అర్థింలో [పరిమిత వ్ే వ్ధ] 

ఉపయోగ్ించారు కాబట్ట,ి ఇది ఎలుప్పు డూ అల 

అర్థిం చసుకోవ్లరన అవ్సర్ిం లేదు." 

(4.) ఏక్వ్చనానిర బహువ్చనిం పెటబిడింది. 

డింగన మళ్లా : "నోవాను ట్రపళయింలోర 

తీసుకువెళాి న ఓడ అర్ర్త్ పరా్ తాల మీద 

ఉింది (ఆదికాిండమ 8:4). ఇది ఒక్ట్ట క్ింటే 

ఎకుక వ్ విట్రశాింత్త తీసుకోలేదు. ఈ ట్రపసింగ శైలిర 

అలవాట్ల పడన వే్ రరి, ఇిందులో విింత ఏమీ 

ఉిండదు. వే్ కీకి్ర్ణ. ఇక్క డ మ్యడు కొిండల 

ట్రేణులు లేదా పరా్ తాలు ఉనాన యి మరియు 

వీట్టలో ఒక్ ట్రేణలో ఓడ విట్రశాింత్త తీసుకుింది." 

మళ్లా : "మరియు ద్దవ్యడు మైదానింలోని 

నగరాలను నాశనిం చరనప్పు డు, ... అతను 

లోతు నివ్రించిన నగరాలను పడగొటి్లడు" 

(ఆదికాిండమ 19:29) - అయినపు ట్టకీ లోతు 

సొదొమలో మాట్రతమే నివ్రించాడు" (19:1) . 

ఇింకా: "ఎవ్రు అట్రబహామతో చెపేు వారు, సారా 

పిలులకు చనుబాలు ఇవాా లి" (ఆదికాిండమ 

46:7) - అయితే ఆమెకు ఒక్ బిడ ాఐజాక్స్ తపు  

మర్కక్ట్ట వాగాునిం చయలేదు. 

మర్ల: "ట్రపభువ్య ఈలగు చెప్పు చ్చనాన డు, మీరు 

మార్గమలలో నిలుచ్చిండ, చూడిండ, మరియు 

మించి మార్గమ ఉనన  ాత మార్గమలను 

అడగిండ, మరియు దానిలో నడవ్ిండ, అప్పు డు 

మీ ఆతమ లకు విట్రశాింత్త లభిసిుింది" (యిరీమ యా 

6:16). 

డింగన: "ఒకే విషయానిన  వివ్రిించటప్పు డు ఒక్ 

అపొసలిుడు ఏక్వ్చనిం మరియు 

బహువ్చనానిన  మర్కక్రు ఉపయోగ్ించడానిన  



ఇది పరిగణనలోర తీసుకోవ్చ్చచ . మాథ్యే  

మరియు మార్క  సాధార్ణింగా ఈ విషయింలో 

విభేదిసిారు. మాథ్యే ర గదరాలో దెయాే లు పట్టని 

ఇదురు వే్ కిులు ఉనాన రు; మార్క ్కు ఒక్క రే 

ఉనాన రు. జరిఖోలో ఒక్ గుడ ాబిచచ గాడ గురిించి 

మార్క  చె ుా డు, అతను సా సథత పొిందాలని 

కోరుకునాన డు; మాథ్యే ర ఇదురు ఉనాన రు. 

మార్క  జరూసలేింకు వెళిు మనిషి ఎప్పు డూ 

కూర్టచ ని ఒక్ గాడద మరియు ఒక్ గాడదను క్లిగ్ 

ఉనాన ర్ని మార్క  మరియు మాథ్యే  చె ుా రు. 

య్యసుతో ాట్ల రలువ్ వేయబడన వారు 

అతనిని నిిందిించారు; ఒక్రిని మర్కక్రు 

మిందలిించడిం దాా రా తన వాదనలను 

సమరిథించ్చకునాన ర్ని లూకా ట్రపక్ట్టించాడు 

(లూకా 23:39-43) ఒక్రు మాట్రతమే అల 

చరనప్పు డు వారు ఆయనను నిిందిించార్ని 

చెపు డిం సాధార్ణ ఆచారానిర విరుదధింగా 

ఉిండేది కాదు. ఆ సమయింలో." 

(5.) బహువ్చనిం కోసిం ఏక్వ్చనిం. (ఎ) "కాబట్ట ి

ఒక్ ప్పరుషుడు తన తింట్రడని మరియు తలిుని 

విడచిపెట్ట,ి తన భార్ే ను అింట్టపెటి్లకొని 

యుిండును: మరియు వారు ఒకే శరీర్మగా 

ఉిండును" (ఆదికాిండమ 2:24) - సాధార్ణింగా 

ప్పరుషులిందరికీ ఉద్దుశించబడింది, వివాహిం 

జాత్త కోసిం ్సాథ పిించబడింది. (బి) "జలమలు 

సమృదిధగా జీవ్మగల జీవ్మను ప్పట్టిించ్చను, ఆ 

జలమలు సమృదిధగా ప్పట్టిించ్చను, మరియు 

పక్షులు భూమి పైన సా ర్ గప్ప ఆకాశమలో 

ఎగురుతాయి (ఆదికాిండమ 1:21). 

(6.) ఒక్ నిర్వ్ధక్ సింఖ్ే  కోసిం ఒక్ ఖ్చిచ తమైన 

పెటబిడింది. (ఎ) "అయితే చరిచ లో నేను ఒక్ 

భాషలో పదివేల పదాల క్ింటే ఇతరులకు కూడా 

బోధించల నా అవ్గాహనతో ఐదు మాటలు 

మాట్లుడాను" (I కొరిింథీయులు 14:19) - అింటే 

చాల తకుక వ్ పదాలు బోధించవి. రిండు 

కేటగ్రీలలో పేర్కక నన  ఖ్చిచ తమైన సింఖే్ ల 

క్ింటే, (బి) "అడవిలోని ట్రపత్త మృగానిర నాది, 

మరియు వెయేి  కొిండలపై ఉనన  పశువ్యలు" - 

సు షిింగా అనిన  కొిండలపై, ఎనిన  ఉనన పు ట్టకీ. 

(ర) గింట, ర్టజు, సింవ్తట ర్ిం, అనే పదాలు 

తర్చ్చగా ఒకే అక్షాింశింతో 

ఉపయోగ్ించబడతాయి. య్యసు శలువ్ 

వేయబడన రాట్రత్త తన శషుే లతో, "మీరు నాతో 

ఒక్క  గింట కూడా మెలకువ్గా ఉిండలేదా?" 

(మతయిి 26:40) - అింటే కొించెిం సమయిం 

మాట్రతమే. డింగన కూడా ఇల వాే ఖే్య నిించాడు: 

"అింటెడలువియన పితృసాా మే లిందరూ వారి 

ప్పట్టనిర్టజున మర్ణించినట్లు అనిపిసిుింది, 

ఎిందుక్ింటే వారు చాల సింవ్తట రాల 

వ్యసుట లో ఉనాన రు. ట్రపళయానిర ఇట్లవైప్ప 

నివ్రించిన మనుషుే ల విషయింలో కూడా ఇద్ద 

నిజిం. ఇింకా మనిం ఆలోచిించడిం లేదు కానీ 

వారు ఇప్పు డు ట్రపజలు చసిునన టేు వారు నెలలు 

మరియు ర్టజులు ఎకుక వ్ లేదా తకుక వ్, 

[ఖ్చిచ తింగా చాల సింవ్తట రాల క్ింటే తకుక వ్ 

లేదా అింతక్ింటే తకుక వ్] జీవిించారు." 

అద్దవిధింగా, ఆరినాల్ట , మొదట్ట, రిండవ్, 

మ్యడవ్ మరియు మొదలైనవి మనిం 

ఉపయోగ్ించని మారాగలోు  ట్రాచీనులలో 

ఉపయోగ్ించబడాాయి. య్యసు "మ్యడు పగళ్ళా  

మ్యడు రాట్రతులు" భూమి హృదయింలో 

ఉిండాలని చె ుా డు (మతయిి 12:40); "మరియు 

మ్యడవ్ ర్టజు లేపబడాలి" (16:21); "మరియు 

మ్యడవ్ ర్టజు మళ్లా  లేచి" లూకా 24:7,46). 

"అతను వార్ింలోని మొదట్ట ర్టజున తా ర్గా 

లేచాడు" (మారుక  16:8), ఇది "ఇవి జరిగ్నపు ట్ట 

నుిండ మ్యడవ్ ర్టజు" (లూకా 24:21) - అింటే, 

అతను "ఖ్ిండింపబడనిందున" మర్ణిం, 

మరియు రలువ్ వేయబడింది" (v.20). 

వార్ింలోని మొదట్ట ర్టజు (ఆదివార్ిం) నుిండ 

త్తరిగ్ లెరక సే,ి అది మ్యడవ్ ర్టజు, రిండవ్ ర్టజు 

శనివార్ిం (సబాా త్), మరియు శనివార్ిం మిందు 

ర్టజు (అింటే శుట్రక్వార్ిం) మొదట్ట ర్టజు - రలువ్ 

వేయబడన ర్టజు. సా యింగా. ఎిందుక్ింటే, 

ఖ్ననిం శుట్రక్వార్ిం ("తయారీ" ర్టజు) ఆలసే ింగా 

జరిగ్ిందని సువార్లి నుిండ మనకు తెలుసు. 

సూరేా సమియిం తరాా త సబాా త్ ట్రార్ింభానిర 

మిందు. (మతయిి 27:57 - 28:6; మారుక  15:42 - 

16:11; లూకా 23:50 - 24:7; యోహాను 19:31 - 20:18 

చూడిండ.) అది అతనిని సమాధలో ఒక్ చినన  

భాగానిన  చరింది. మొదట్ట "పగలు మరియు 

రాట్రత్త" (మొదట్ట 24-గింటల వ్ే వ్ధ), రిండవ్ది 

మొతిిం, మరియు మ్యడవ్ది కొనిన  గింటలు – 

పైన పేర్కక నన  విధింగా మొతిిం భాగానిన  ఒక్ 

భాగానిర ఉించడానిర ఉదాహర్ణగా ట్రార్ింభ 

మరియు మగ్ింప్ప కాలలకు సింబింధించిన 



సూచనలు ( 1.) అిందువ్లు, పైన 

పేర్కక నన దానిలో "మ్యడు ర్టజుల తరాా త" అింటే 

మ్యడవ్ ర్టజు వ్చిచ న తరాా త, 

(1 రాజులు 12:5, 12 చూడిండ; ఎసేరి్ 4:16; 5:1, 

"మ్యడు ర్టజులు" మరియు "మ్యడవ్ ర్టజు" 

మగ్సే మిందు, సమానమైనవిగా 

ఉపయోగ్ించబడుతునాన యి - మొతిిం భాగిం 

కోసిం - చాల దూర్ిం త్తరిగ్ ాత నిబింధన 

చరిట్రతలో.) 

(7) ఒక్ నిరి ుష ిపేరు కోసిం సాధార్ణ పేరు 

పెటబిడింది. (ఎ) "సర్ా శరీరులు" ఈ ట్రరింది 

విధింగా మానవ్యలిందరిని సూచిసిూ: "మరియు 

అనిన  శరీరాలు ఆయన పవిట్రత నామానిన  

శాశా తింగా ్సిుత్తించనివా్ ిండ" (కీర్ని 145:1). 

"కాబట్ట ిధర్మ శాస్తసమి యొక్క  ట్రరయలచత అతని 

దృషిరి ఏ ద్దహమ నీత్తమింతుడనై యుిండదు" 

(ర్టమా 3:29). జింతు "మాింసిం" రిండు 

సిందరాభ లోున్య ఉద్దుశించబడలేదు. (బి) మళ్లా , 

"ట్రపత్త జీవిర సువార్ ిట్రపక్ట్టించిండ" (మారుక  

16:15), అింటే సృషిిించబడన ట్రపత్త వ్సిువ్య కాదు, 

మానవ్ జాత్త మాట్రతమే. 

(8) కొనిన సారుు సాధార్ణ పేరు కోసిం ట్రపతేే క్ పేరు 

లేదా పదిం పెటబిడుతుింది. (ఎ) "ర్కటె"ి అనేది 

సాధార్ణింగా "ఆహార్ిం" కోసిం తర్చ్చగా 

ఉపయోగ్ించబడుతుింది, "ఈ రాళ్ళా  ర్కటెగిా 

మారాలని ఆజ"ా (మతయిి 4:3); "ఈ ర్టజు మా 

ర్టజువారీ ఆహారానిన  మాకు ఇవ్ా ిండ" (మతయిి 

6:11). (బి) మారుక  16:16లో, "నమిమ నవాడు" 

అనేది విశా రించ వార్ిందరిని సూచిసిుింది. 

ఇ. కాట్లట్రచరస్. ఇది ట్రీకు పదిం క్ట్లక ట్రహెరస్, 

దురాి నియోగిం, నుిండ క్ట్ల, వ్ే త్తరేక్ింగా, 

మరియు ట్రకస్తథ నుిండ ఉపయోగ్ించబడింది. 

వాకాచ తుర్ే ింలో, ఇది ఒక్ పదానిర మర్కక్ పదానిన  

తప్పు గా ఉపయోగ్ించడిం (సాధార్ణిం కోసిం 

పర్సు ర్ిం); అలగే, బలవ్ింతప్ప ట్రోప్స లేదా 

మిట్రశమ రూపక్ిం ("సమసే ల సమట్రదానిర 

వ్ే త్తరేక్ింగా ఆయుధాలు తీసుకోవ్డానిర." ష్క్స్ 

తతా శాస్తసిింలో, ఒక్ పదానిన  దాని మ్యలిం 

పొర్ాట్లన తప్పు గా ఉపయోగ్ించడిం, 

కాలిట ఫెర్స్ [బేరిింగ్, ఉతు త్త ిచయడిం లేదా 

కాలైట ట్స లేదా కార్టా నేట్స ఆఫ్ లైమ్స క్లిగ్ 

ఉిండటిం] కోసిం కాలక రిఫెర్స్ [సు ర్ యొక్క  

రూానిన  క్లిగ్ ఉింట్లింది]. (వెబ్్సరి్.) 

కాట్లట్రచరస్, హైపర్్బోల్ మరియు అలెుగోరీని కీచ్ 

"ఆాే యత"గా మాట్లుడాడు, అతను దగ గరి 

సింబింధిం క్లిగ్ ఉనాన డు మరియు అధక్ 

తీట్రవ్తతో ఉనన ట్లు అనిపిసిుింది, ఎిందుక్ింటే 

మా ట్రపసిుత పద అధే యన ప్పసకిాల 

నిఘింట్లవ్యలలో నేను క్నుగొనలేదు. అతనితో, 

కాట్లట్రచరస్ మఖ్ే ింగా "రూపక్ిం" మరియు 

"మె నోమీ" యొక్క  "ట్రపేమ". మా ట్రప్సిుత పద-

అధే యన ప్పసకిాలు అతని "ట్రపత్తష్ఠతమ క్" 

వ్రాగలను కేవ్లిం "ఆాే యతలు" అనే వ్ర్ గింలో 

ఒక్ భాగింగా పరిగణసిునాన యని నాకు 

అనుమానిం క్లుగుతుింది. 

1 కొరిింథీయులు 11:10లో "ఒక్ విపరీతమైన, 

మె నోోమీన  దాా రా", "స్తస్క ితలపై క్పు డానిన  

ఎకోట రయా, 'పవ్ర్,' అని పిలుసిారు (ఎిందుక్ింటే 

ఇది నిట్రషిక యాతమ క్ింగా ఆమె ప్పరుషుని 

ఆధీనింలో ఉిందనడానిర సింకేతిం). " 

అలగే, "పదాల అింీకార్ిం మరియు సింకేతానిర 

సింబింధించి, లెవీ. 26:30, విట్రగహాల శక్లలు 

మృతద్దహాలు అని పిలుసిారు, ఒక్ క్ఠినమైన 

రూపక్ిం దాా రా [ట్రామఖ్ే త జోడించబడింది], 

మిందు పేర్కక నన  ప్పరుషుల మృతద్దహాలను 

సూచిసిుింది, Deut.16:7 ." 

(గమనిక్: దిా తీ. 16:7ర "మిందు చెపు బడన 

మనుషుే ల క్ళేబరాలకు" ఎట్లవ్ింట్ట సింబింధిం 

లేదు, ఎిందుక్ింటే అవి లేవీయకాిండమ 

26:30లోనే "మిందు ట్రపసిావిించబడనవి", 

అయితే దిా తీయోపద్దశకాిండమ 16:7లో 

గొట్రరపిలు తయారీ గురిించి ట్రపసిావిించబడింది. 

పసాక  పిండుగను ఆచరిించడానిర సింబింధించి 

తేా గిం చయబడింది, ఇది కీచ్ తదుపరి 

పేర్కక నన ది మరియు ఆ కొత ివాకే్ ిం ట్రార్ింభింలో 

ఉించబడాలి. ర్చయిత లేదా ట్రపిింటర్ కోసిం 

అతని పనిని రదధిం చరన వారి అజాట్రగత ి

కార్ణింగా ఈ లోపిం సింభవిించి ఉిండవ్చ్చచ  , 

లేదా ట్రపిింటర్ సా యింగా, మరియు ట్రూఫ్ రీడర్ ు 

దాా రా అల అని తెలియదు.) 



కీచ్, తన పరిచయ పేరాలో, కాట్లట్రచరస్ ్సేటి్సట , 

దీనిని "లట్టన అబూరయో, దురాి నియోగిం అని 

పిలుసిారు, పవిట్రత ట్రగింథాలు ఏదైనా పదాలను 

దురాి నియోగిం చరనట్లు కాదు, కానీ విపరీతమైన 

విషయాలు కొనిన  విషయాలలో ఆచార్ిం నుిండ 

భినన ింగా ఉింట్లయి. ఉషణమిండలింలో 

మాట్లుడటిం, మరియు క్ఠినమైన ఉచాచ ర్ణ 

మరియు పొిందిక్ క్లిగ్ ఉింట్లింది. ట్రగింథిం 

యొక్క  శైలి అతే ింత పవిట్రతమైనది మరియు 

క్ళింక్ిం లేదా అసభే త నుిండ సా చా మైనది, 

మేమ మ్యడు ర్కాలైన కొనిన  ఉదాహర్ణలను 

తీసుకుింట్లమ." 

ాఠకులు వెింటనే ట్రపసింగ్ించిన భాషకు 

అనుగుణింగా లేఖ్నాలు ఉ్షణమిండల లేదా 

అలింకారిక్ భాషను ఉపయోగ్ించలేదని దాదాప్ప 

అర్థిం చసుకోవాలి, అయితే ఉషణమిండలింలో 

మాట్లు డే ఆచార్ిం లేని మర్కక్ భాషలోర అక్షరాల 

అనువ్దిించబడతే, దానిని అర్థిం చసుకోవ్డిం 

చాల క్షిిం. అిందువ్లన తప్పు డు వివ్ర్ణలకు 

దారితీయవ్చ్చచ . ఇది నేను తరువాత 

వివ్రిించడానిర ట్రపయత్తన సిాను. కానీ ఇప్పు డు 

మనిం కీచ్ అిందిించిన మ్యడు ర్కాల 

కాట్లట్రచరస్్లను గమనిించామ. 

"1. పదాల అింీకార్ిం మరియు సింకేతానిర 

సింబింధించి." ఇపు ట్టకే పైన పేర్కక నన  1 

కొరిింథీయులు 11:10 (స్తస్క ితలపై "శర"ి) మరియు 

లేవిట్టక్స్ 26:30 (విట్రగహాల "క్ళేబరాలు") యొక్క  

ఉదాహర్ణలు ఈ ర్క్మైనవి: "కాట్లట్రచరక్ల్ 

మెట్లనమీ" మరియు "కుింద్దలు రూపక్ిం." కీచ్ 

యొక్క  మర్కక్ ఉదాహర్ణ ఇపు ట్టకే 

ట్రపసిావిించబడన దిా తీయోపద్దశకాిండమ 

16:7లో ఉింది, అక్క డ అతను ఇల అింట్లడు: 

"బాషల్ ఉడక్బ్జటడిిం అనేది ాసచ ల్ గొఱ్ఱనెి 

కాలచ డానిర పెటబిడింది, అది ఉడక్బ్జటబిడదు, 

కానీ ద్దవ్యని ఆజ ాట్రపకార్ిం, నిర్ గమకాిండమ 12:9, 

మొదలైనవి." 

1611 నాట్ట రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని మరియు 1901 

అమెరిక్న ్సిాిండర్ ావెర్ని రిండూ "ర్టస్"ి అని 

చదవ్బడాాయి. కానీ మారిడన్లో, రిండోది "లేదా 

కాచ్చ" అని చదువ్యతుింది. మరియు యింగ్ట  

అనలిట్టక్ల్ క్నాక రనాట  దాని అరాథనిన  

"ఉడక్బ్జటడిిం, పిండించడిం, ఉడరించడిం" 

అని ఇసిుింది మరియు ాత నిబింధనలో దాని 

అనువాదాలను "పిండ," 1 సారి జాబితా చసిుింది; 

స్కతే, 1; ర్కటెలిుకాలుచ , 2; ఉడక్బ్జటడిిం, 6; 

కాలుచ , 2; స్కతే (గడ)ా, 11; sodden, 4; పిండన, 1. 

అలగే, బైబిల్ యొక్క  స్తసిాింగ్ యొక్క  ఎగాడరవి్ 

కానాక రనాట , బాషల్, ఉచా రిించ బావ్్షల్' అనేది 

ఒక్ ఆదిమ మ్యలిం; సరిగాగ  ఉడక్బ్జటడిానిర; 

అిందుకే, వ్ింటలో చయాలి; అలింకారిక్ింగా, 

పకాా నిర: -- ర్కటెలిుకాలుచ , ఉడక్బ్జటడిిం, 

మిందుకు తీసుకురావ్డిం, కాలచ డిం, స్కతే, సోడ్జ్ 

(సాడ్జ్ చయడిం). 

"2. కొనిన  పదాలు (ట్రపతేే క్ింగా ఒక్ రూపక్ింలో) 

ఒక్దానితో ఒక్ట్ట జతచయబడనప్పు డు, 

నిర్ గమకాిండమ 5:21 వ్లె సరిపోలడిం మించిది 

కాదు. నారకా ర్ింట్రధాలతో అింీక్రిసిుింది, ఇది 

గొపు  ట్రపత్తకూలతను సూచిసిుింది." 

(గమనిక్" పైన పేర్కక నన  హీట్రబూ ఇడయమ్స్ను 

రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని్లో ఆింగ ు భాషలో "ఫార్ట దృషిలిో 

మరియు అతని సేవ్కుల దృషిలిో 

అసహిే ించ్చకోవ్డిం"గా అనా యిించబడింది, 

అయితే ఆింగ ు ాఠకుల దృషిలిో ఇది 

అసహే క్ర్మైనది. క్ళా్ళ  కాకుిండా మనసతిా ింతో 

చసారు.) 

అలగే, "నిర్ గమ. 20:18, "మరియు ట్రపజలిందరూ 

ఉరుమలు మరియు మెరుప్పలు మరియు 

ట్రటింపెట్స శబాునిన  చూశారు," వీట్టలో మెరుప్ప 

మాట్రతమే క్నిపిసిుింది, ఇతరులు వినబడాారు. 

కాబట్ట ిసా రానిన  చూడడానిర, ట్రపక్. 1:12. 

మత.ి7:21,22, మరియు 10:15, 1 త్తమో. 6:19, 2 

కొరిిం. 5:7, 2 త్తమో. 2:19&c, మరినిన  

ఉదాహర్ణల కోసిం.) 

3. "పదాల మారుు కు సింబింధించి. ఇది కొత ి

నిబింధన మరియు ట్రీకు భాషకు చెిందినది, 

దీనిలో కొనిన  పదాలు వేరేా రు విషయాలను 

సూచిించడానిర ఉపయోగ్ించబడతాయి, 

ఎిందుక్ింటే ఒకే హీట్రబూ పదిం, (ఆ ట్రపసింగిం 

ఎక్క డ నుిండ వ్చిచ ింది తీసుకునన ది), అల 

సూచిించవ్చ్చచ . ఆ విధింగా అయోనట , 

(అయోనట ) స్కుే ల యుగాలు, ట్రపపించానిర 

పెటబిడాాయి, Hab.1:6, ఎిందుక్ింటే హీట్రబూ ఓలిం 



యుగాలను మరియు ట్రపపించానిన  సూచిసిుింది, 

ట్రపసింగ్ 3:11." 

(గమనిక్: రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని ఇల ఉింది: "అతను 

ట్రపపించానిన  వారి హృదయింలో ఉించాడు", 

అయితే అమెరిక్న ్సిాిండర్ ావెర్ని దానిని 

టెక్స్ట ్్లో "అతను వారి హృదయింలో 

శాశా తతాా నిన  నెలకొలు డు" అని 

అనువ్దిసిుింది, కానీ ఉాింత గమనిక్లో, "లేదా 

, ట్రపపించిం.") 

క్ింట్టనే్య యిింగ్, డోరియన, ఉచితింగా 'ట్రఫీగా' 

అనేది మేటెన, ట్రఫస్తస,ి 'ఇన వ్న,' Gal.2:21, హీట్రబూ 

పదిం చినన ిం నుిండ పెటబిడింది, ఇది 

ఆశించిన ట్రపభావ్ిం లేదా సింఘటన నుిండ 

విరుదధింగా ఉనన ట్లు (వే్ ర్ థింగా) సూచిసిుింది. , 

కీర్ని. 109:2,3." 

(కామెింట్స: మాటెన అనే ట్రీకు ట్రరయా విేషణిం, 

ఫలిించలేదు లేదా ఫలిించలేదు, నిజానిర 

మాథ్యే  15:9 మరియు మార్క  7:7లో ఉనాన యి. 

మర్టవైప్ప, హీట్రబూ పదిం చినన ిం కీర్ని 109:2-3లో 

లేదు, పైన పేర్కక నన దాని నుిండ ఒక్రు 

ఆలోచిసిారు; కానీ బైబిల్్కు యింగ్ట  అనలిట్టక్ల్ 

క్నాక రనాట  ట్రపకార్ిం, ఇది ాత నిబింధనలో 32 

సా్రుు సింభవిసిుింది, దీనిని "కార్ణర్హితిం," 1 

సారి; "ఉచిత," 1; "సాే చా గా" 1; "అమాయక్," 2; 

"ఏమీ లేకుిండా," 1; "వే్ ర్ థిం," 2 (సామెతలు 1:17; 

యెహెజేక లు 6:10); "కార్ణిం లేకుిండా," 15; 

"ఖ్రుచ  లేకుిండా," 1; మరియు "వేతనాలు 

లేకుిండా," 1. కానీ కీచ్ ట్రపకార్ిం, ఇది కీచ్ 109:2-

3లో "వే్ ర్ థిం" అనే అర్థింలో 

ఉపయోగ్ించబడింది, ఎిందుక్ింటే ర్చయితకు 

వ్ే త్తరేక్ింగా ఏమి జరిగ్నట్లు వ్రి ణించబడింది 

మరియు "వ్ే త్తరేక్మైనది, ఆశించిన ట్రపభావ్ిం 

లేదా సింఘటన నుిండ"- సు షిింగా అతను 

ఆశించిన దానిర విరుదధింగా ఉిండటిం మరియు 

అర్తా ఉిందని నమమ డిం దాా రా - చినన ిం అనే 

పదిం దాా రా కాదు!) 

కీచ్ ఇింకా ఇల అనాన డు: "యోబు 6:4, మాట్స, 

6:34తో పోలిచ తే మరినిన  ఉదాహర్ణలు 

చూడిండ, రవ్ 14:8, మరియు 18:3. హీట్రబూ పదిం 

ra'ah సూచిసిుింది కాబట్ట ిదురామ రాగనిన  సూచిించ 

పదిం బాధ కోసిం పెటబిడింది. రిండూ. ఆమోస్ 

3:6, 1 కొరిిం. 15:54, ఆమోస్ 1:11, హెట్రీ. 11:31, 

జేమ్సట  2:25, 1 కొరి. 2:6, మరియు 14:20, కొలొ. 3:14, 

మరియు 4:12, 1 జాన 4:18-20, నాే యమ్యరిులు 

9:16, మరియు ట్రపోవి. 11:3, & ర." 

వాే ఖ్ే : పైన పేర్కక నన  అనిన  పేరాట్రగాఫ్్లు ట్రీకు 

కొత ినిబింధనలో ట్రీకు భాషకు సాధార్ణిం కాని 

పదానిన  ఉపయోగ్ించ మరినిన  ఉదాహర్ణలుగా 

కీచ్ అిందిించారు, అయితే ాత నిబింధన 

హీట్రబూ పదిం ట్రపతే క్షింగా లేదా పర్టక్షింగా 

ట్రాత్తనిధే ిం వ్హిసిునన ిందున దాని 

ఇింట్రదియాలు - కొత ినిబింధన ర్చయితలు తమ 

తక్షణ ాఠకుల నుిండ అట్లవ్ింట్ట వాసవిానిన  

తెలుసుకోవాలి, దాని ఉపయోగిం "ఏదైనా మచచ  

నుిండ సా చా మైనది". చెపిు నట్లుగా, మరియు 

నేను కీచ్ దాా రా సరిగాగ  నమమ తునాన ను. కానీ 

"మరినిన  ఉదాహర్ణలు"గా పైన ఉదహరిించిన 

ాత మరియు ట్రకొత ినిబింధన భాగాల మధే  

అట్లవ్ింట్ట సింబింధానిన  చూడలేమని నేను 

ూరిగిా అసమర్థతను అింీక్రిించాలి. నాకు, అవి 

ట్రపసింగ్ ర్చయిత తన ర్చనలలో 2:21లో 

చెపిు నట్లుగా ఉనాన యి; "అప్పు డు నేను నా 

చతులు చరన పనులనిన ట్టనీ, నేను చరన 

ట్రశమలన్య చూసాను; మరియు, ఇదిగో, అింతా 

వే్ ర్ థిం మరియు గాలి కోసిం ట్రపయత్తన ించడిం; 

మరియు సూరుే ని ట్రరింద లభిం లేదు" 

అమెరిక్న ్సిాిండర్ ావెర్ని). 

అయితే, నా చివ్రి రిండు వాకేా లు, కొనిన  కీలక్ 

పదాల యొక్క  వివిధ ఉపయోగాల మధే  సరిగాగ  

తేడాను గురిిించనిందున, ట్రగింధాలను తప్పు గా 

అర్థిం చసుకోలేక్పోవ్చ్చచ  అని అర్థిం 

చసుకోవ్డిం మించిది కాదు. నా సా ింత చెవ్యలతో 

నేను ఒక్ప్పు డు చాల మించి వే్ ర ిమరియు 

నిజాయితీగల బోధకుడ గురిించి వినాన ను, కానీ 

పరిమిత విదే తో, మోక్షానిర షర్తుగా నీట్ట 

బాపిజిిం యొక్క  ఆవ్శే క్త యొక్క  రుజువ్య 

వ్చనింగా మాథ్యే  7:13-14 ని నమమ క్ింగా 

ఉపయోగ్ించాను. "జలసింధ దాా ర్ిం, మరియు 

ఇరుకైన మార్గిం, జీవానిర దారితీసే మార్గిం" అని 

సరిగాగ  దృషినిి ఆక్రిసిిూ, ఆ జలసింధని 

"స్తస్యిిట్స" అని కాకుిండా స్తస్యిిట్స అని 

ట్రవాయబడిందని, మీరు మించి నిఘింట్లవ్యని 

సింట్రపదిసే ిమీరు అని సింతోషింతో జోడించారు. 

"స్తస్యిిట్స" అింటే రిండు పెదు నీట్ట వ్నరులను 



క్లిపే నీట్ట ఇరుకైన మెడ అని అర్థిం, మరియు 

ఇది నీట్ట బాపిజిింను సూచిసిుింది. ఆ టెక్స్ట ్్లోని 

"స్తస్యిిట్స" అనే పదిం తరాా త "ఇరుకైన" 

పరాే యపదింగా ఉపయోగ్ించబడింది మరియు 

"ఇరుకైన" క్ింటే నీట్టర ఎట్లవ్ింట్ట సూచన లేదు. 

అింతేకాకుిండా, రిండు పెదు నీట్ట వ్నరులను 

క్లిపే ఇరుకైన నీట్ట మెడను "జలసింధ" అని 

పిలవ్డానిర కార్ణిం అది ఇరుకైనది - అది నీరు 

కాబట్ట ికాదు! మించి సోదరుడు "స్తస్యిిట్స" 

యొక్క  ఉపయోగిం సు షిింగా కేా ట్స్ట్రెరస్. 

కానీ ఎవ్రికీ ట్రపత్తదీ తెలియదు, మరియు ఒక్ 

ట్రాింతింలో అతే ింత నైప్పణే ిం ఉిండటిం మర్కక్ 

ట్రాింతింలో యోగే తకు హామీ ఇవ్ా దు. ఒక్ పెదు 

బోధకుడు ఒక్సారి నాకు మొదట్ట సూట్రతాలకు 

సింబింధించి అతే ింత నైప్పణే ిం మరియు 

నైప్పణే ిం క్లిగ్న మర్కక్ పెదు బోధకుడ గురిించి 

చె ుా డు, అతను కారేన లియస్ యొక్క  

మారిు డపై ఒక్ ఉపనేా సిం బోధసిూ, అతను 

ఎింత గొపు  సింీత విదాా ింసుడు కావాలి అని 

తన పరిచయింలో అనర్ గళింగా ట్రపసింగ్ించాడు. 

"ఇట్లలియన బాే ిండ్జ్ అని పిలువ్బడే బాే ిండ్జ్ 

యొక్క  శతాధపత్త" (చటి్లలు 10:1)! కానీ ఆ 

అనువాదింలో "బాే ిండ్జ్" అనే పదిం సైనికుల 

బృిందానిన  (స్కు రా, కోహోర్)ి సూచిసిుింది, 

సింీతకారులది కాదు, మరియు అమెరిక్న 

్సిాిండర్ ావెర్ని యొక్క  మారిడన్లో 

సూచిించబడింది మరియు తరువాత్త 

అనువాదాల ాఠింలో చర్చ బడింది - లేదా 

"రజిమెింట్స ," నే్య  రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని్లో వ్లె. 

కాబట్ట,ి మర్కక్ కేా ట్లట్రచరస్. 

లేదా అతని "ఏకైక్గా జనిమ ించిన" కుమారుడు - 

అట్రబహింకు హాగర్ దాా రా ఇసామ యిల్ మరియు 

మర్ట ఆరుగురు క్తురా దాా రా మర్కక్ కుమారుడు 

ఉనాన రు. ట్రీకు విేషణిం మోనోజన్ల యొక్క  ఒక్ 

అింశిం పైన పేర్కక నన  వాట్టలో ఏదీ 

తీసుకువెళుదు, ఇది "ఒక్ ర్క్మైనది మాట్రతమే" 

మరియు ఇది య్యసు మరియు ఐజాక్స్ ఇదురూ 

అని సూచిసిుింది. ఇది అతని లేదా ఆమె 

తలిుదింట్రడుల ర్క్మైన ఏకైక్ కుమారుడు లేదా 

బింధువ్య కూడా ఉపయోగ్ించబడుతుింది. 

హ్యే గో మెక్స్్కార్ ాయొక్క  కొత ినిబింధన 

అనువాదిం (1988), దానిని గురిిించి, దానిని 

ఖ్చిచ తింగా ట్రకీసిు మరియు ఐజాక్స్్ల 

"ట్రపతేే క్మైనది"గా అనువ్దిించారు, ట్రపత్త ఒక్క రు 

అతని వ్రాగనిర ఏకైక్ ఉదాహర్ణ. ఇది అతని 

లేదా ఆమె తలిుదింట్రడుల ర్క్మైన ఏకైక్ 

కుమారుడు లేదా బింధువ్య కూడా 

ఉపయోగ్ించబడుతుింది. హ్యే గో మెక్స్్కార్ ా

యొక్క  కొత ినిబింధన అనువాదిం (1988), దానిని 

గురిిించి, దానిని ఖ్చిచ తింగా ట్రకీసిు మరియు 

ఐజాక్స్్ల "ట్రపతేే క్మైనది"గా అనువ్దిించారు, 

ట్రపత్త ఒక్క రు అతని వ్రాగనిర ఏకైక్ ఉదాహర్ణ. 

ఇది అతని లేదా ఆమె తలిుదింట్రడుల ర్క్మైన 

ఏకైక్ కుమారుడు లేదా బింధువ్య కూడా 

ఉపయోగ్ించబడుతుింది. హ్యే గో మెక్స్్కార్ ా

యొక్క  కొత ినిబింధన అనువాదిం (1988), దానిని 

గురిిించి, దానిని ఖ్చిచ తింగా ట్రకీసిు మరియు 

ఐజాక్స్్ల "ట్రపతేే క్మైనది"గా అనువ్దిించారు, 

ట్రపత్త ఒక్క రు అతని వ్రాగనిర ఏకైక్ ఉదాహర్ణ. 

(్క ుమెింట్స ఆఫ్ ర్టమ్స, క్లిు త ఫీనిక్స్ట  యొక్క  

ర్చన, దీనిని మోనోజనెస్ పక్ష అని పిలిచారు, 

నిరీ ణత సమయింలో దాని జాతులలో ఒక్ట్ట 

మాట్రతమే నివ్రసిుింది. Arndt & Gingrich, ట్రీక్స్-

ఇింీ ుష్ లెరట కాన ఆఫ్ ది నే్య  టెసమిెింట్స 

మరియు ఇతర్ ఎరీ ు ట్రరరయిన లిటరేచర్ 

చూడిండ; 1 ్క ుమెింట్స 25:2 కూడా). 

f. అత్తశయోర.ి ఈ పదిం ట్రీకు పదిం హుపర్ 

నుిండ వ్చిచ ింది, పైన, పైగా, దాట్ట, మరియు 

బోలె, నుిండ బోలిన నుిండ ట్రతో. వెబ్్సరి్ ఇల 

అింట్లడు: "ట్రపసింగిం యొక్క  వే్ కీకి్ర్ణ అనేది 

చెపు డానిర ఉద్దుశించిన అర్థిం యొక్క  

అత్తశయోర,ి లేదా వాట్ట దాా రా విషయాలు 

నిజింగా ఉనన దానిక్ింటే చాల ఎకుక వ్ లేదా 

తకుక వ్, మించి లేదా అధాా నన ింగా 

సూచిించబడతాయి; అత్తశయోర ిచసే ట్రపక్టన 

అభిరుచి లేదా తీట్రవ్మైన ఉతాట హిం." 

డింగన ఇల పేర్కక నాన డు: "హైపర్్బోల్ యొక్క  

వివ్ర్ణకు ఎట్లవ్ింట్ట నియమిం అవ్సర్ిం లేదు, 

ర్చయిత యొక్క  ఉద్దుశేా నిన  మనసుట లో 

ఉించడిం తపు , మరియు భాష తనను తాను 

అర్థిం చసుకుింట్లింది. ఇది కేవ్లిం తీట్రవ్తర్ిం, 

మరియు వాసవిాలను తప్పు గా సూచిించ 

ఉద్దుశే ింతో ఉపయోగ్ించబడలేదు. వాసవిానిర, 

ఈ ట్రపక్టనలను అక్షరార్థిం చయడిం వ్లన 

బైబిల్ అనేక్ అబదాధ లకు ాలు డనట్లు 



క్నుగొింట్లింది; కానీ మనిం లేఖ్నాలలోని 

అట్లవ్ింట్ట బొమమ లను మనిం వేరే చోట 

ట్రపవ్రిిించినట్లుగా పరిగణించినప్పు డు, వాట్టని 

అర్థిం చసుకోవ్డింలో విఫలమయే్య  ట్రపమాదిం 

లేదు." 

కొనిన  ఉదాహర్ణలు: (ఎ) వాగాున భూమిని 

వీక్షించడానిర మోషే పింపిన పది మింది 

గూఢచారులు: "నగరాలు గొపు వి మరియు సా ర్ గిం 

వ్ర్కు క్ించెలు వేయబడాాయి" 

(దిా తీయోపద్దశకాిండమ 1:28); దీనిర విరుదధింగా, 

వారి నివాసుల గురిించి, "మరియు మన దృషిలిో 

గొలుభామల వ్లె ఉనాన మ. అలగే మేమ వారి 

దృషిలిో ఉనాన మ" (సింఖ్యే కాిండమ 13:33). 

(బి) "ద్దవ్యడు సొలొమోనుకు సమట్రదతీర్ 

ఇసుక్వ్లె విసిార్మైన ్జాానమను, ్జాానమను, 

విశాల హృదయమను ఇచెచ ను." (1 రాజులు 

5:29). (ర) అపొసలిుడైన పౌలు ఇల 

చెబుతునాన డు, "పరిశుదుధలిందరిలో 

చినన వాడని అయిన నాకు ఈ క్ృప 

ఇవ్ా బడింది" (ఎఫెస్కయులకు 3:8). (d) జాన 

కూడా ఇల ట్రవాశాడు: "మరియు య్యసు చరన 

అనేక్ ఇతర్ విషయాలు ఉనాన యి, అవి ట్రపత్త 

ఒక్క ట్ట ట్రవాయబడతే, ట్రవాయవ్లరన ప్పసకిాలు 

ట్రపపించింలో కూడా ఉిండవ్ని నేను 

అనుకుింట్లను" (జాన 21: 21) 

g. ఉపమానిం. ఈ పదిం ట్రీకు అలోుస్, అదర్ 

మరియు అగోరూయో నుిండ వ్చిచ ింది, 

మాట్లుడట్లనిర, "అిందువ్లు భాష వాసవిానిర 

అర్థిం కాకుిండా వేరేదానిన  మాట్లుడటిం అింటే, 

ఉపమానానిన  ఉపయోగ్ించడింలో గత మాసరి్ 

అయిన ఫిలో లోతైన ఆధేా త్తమ క్ భావానిన  

పిలుసిాడు." (ఎట్ట రాబర్్ిసన, వ్ర్ ాపిక్చ ర్ట  ఇన ది 

నే్య  టెసమిెింట్స, గలతీయులు 4:21-31లో ఇదురు 

స్తస్కలి [సారా మరియు హాగర్] ాల్ యొక్క  

ఉపమానానిర సింబింధించి). 

(ది నే్య  కొలింబియా ఎన్సైకోుపీడయా, 1975 

ట్రపకార్ిం, ఫిలో సుమారు 20 BCలో జనిమ ించాడు 

మరియు AD 50లో మర్ణించాడు. ట్రపమఖ్ 

యూదు తతా వేత ిమరియు అలెగాడింట్రడయా, 

ఈజిప్స ియొక్క  ఆధేా త్తమ క్వేత,ి అతను యూదు 

మరియు స్తకైసవి్ ఆలోచనలపై, మఖ్ే ింగా 

అలెగాడింట్రడయన వేదాింతులు (్క ుమెింట్స)లో 

అార్మైన ట్రపభావానిన  క్లిగ్ ఉనాన డు. సుమారు 

AD 150 లో జనిమ ించారు) మరియు ఆరిజిన (ట్రకీ.శ. 

185 గురిించి జనిమ ించారు) అతను ట్రీకు 

తతా శాస్తసిింతో బైబిల్ మతానిన  

ప్పనరుదురిించట్లనిర ట్రపయత్తన ించిన మొదట్ట 

వే్ ర,ి హెలెనిరకి్స్ తాత్తా క్ ట్రపపించానిన  

అనుకూలింగా ఆక్టి్లకోవాలని ఆశించాడు. ఇది 

అతనిర పెింట్లటే్ట చ్్లో ట్రీకు తతా శాస్తసిిం 

యొక్క  అనేక్ రదాధ ింతాలను క్నుగొనేల 

చరింది.) 

ాల్, దైవిక్ ట్రపేర్ణతో మాట్లుడుతునాన డు 

మరియు ఫిలో ట్రపభావ్ింతో కాదు, అతను 

వివ్రిించినది మొదట ఉపమానింగా 

ట్రవాయబడిందని చెపు లేదు, కానీ, అక్షరాల, 

ట్రీకు వ్చనిం ట్రపకార్ిం, అది "ఉపమానింగా 

ఉింది", అింటే సా యింగా - (ఎ) ఇదురు స్తస్కలిు, 

దార (హాగర్, అతను పేరు దాా రా పేర్కక నాన డు) 

మరియు ఒక్ సా తింట్రత మహిళ (సారా, అతను 

పేరు ట్రపసిావిించలేదు), వీరి దాా రా అట్రబహామకు 

ఇదురు కుమారులు ఉనాన రు, రిండు 

"ఒడింబడక్లకు" నిలబడేల చయడిం 

అరేబియాలోని రనాయ్ నుిండ మరియు పై 

నుిండ మరియు సాే చా గా ఉనన  జరూసలేిం 

నుిండ కొతదిి: (బి) సింబింధత ఒడింబడక్లకు 

"పిలులు" ట్రాత్తనిధే ిం వ్హిించల వారి 

కుమారులను తయారు చయడిం: (1) స్తకైసవి్యలు, 

ట్రకీసిు ట్రరింద సాే చా గా జనిమ ించినవారు మరియు 

(2) భూసింబింధులు ఇట్రజాయెల్, మోషే చటిిం 

ట్రరింద బానిసతా ింలో; మరియు (ర) "దారని 

మరియు ఆమె కుమారుడని వెళుగొటిిండ" అని 

లేఖ్నిం చెబుతోింది. 

డింగన యొక్క  ఉపమానిం యొక్క  చర్చ  దాదాప్ప 

12 పేజీల వ్ర్కు విసరిిించిింది, మొదట 

నిరా్ చనింతో వ్ే వ్హరిించి, ఆపై అనేక్ 

మఖే్ మైన ఉదాహర్ణలను ఇసిుింది: (ఎ) 

ఈజిపి్ప నుిండ తెచిచ న తీగ (కీర్ని 80:8-16); (బి) 

ఉపవాసిం కేవ్లిం క్ర్మ గా సరికాదు (మతయిి 

9:14-17); (ర) ద్దవ్యని క్వ్చానిన  ధరిించడిం 

(ఎఫెస్కయులు 6:11-18); (d) మించి మరియు 

అడవి ఆలివ్ చెట్లు (ర్టమనుు 11:15-24) - 

రిండవ్ది ఇవ్ా బడింది 



మ్యడు పేజీలపై ట్రపతేే క్ ట్రశదధ ఎిందుక్ింటే 

బైబిల్్లోని ఇతర్ వాట్ట క్ింటే ఎక్స్ట ్జటేట్స్లకు 

ఎకుక వ్ ఇబా ిందిని క్లిగ్ించిింది, "ాల్ 

ఎప్పు డూ ఆలోచిించిన దానిక్ింటే చాల ఎకుక వ్ 

విషయాలు ఇిందులో ఉించబడాాయి"; (ఇ) రిండు 

ఒడింబడక్లు (2 కొరిింథీయులు 3:6-16) - కేవ్లిం 

మ్యడు పేజీలలో ట్రపతేే క్ ట్రశదధ కూడా 

ఇవ్ా బడింది, ఎిందుక్ింటే ఆలివ్ చెటు ట్రపక్క న 

వాే ఖే్య నిం క్షిిం, మరియు దృషిలిో ఒకే వ్సిువ్య 

ఉింట్లింది, తదాా రా డింగన పోలిక్ కోసిం కొింత 

ప్పనశచ ర్ణ చసిాడు. అతను చివ్రి రిండు 

"దా ిందా  ఉపమానాలు" అని పిలుసిాడు - ఈ 

విధమైన ఆలోచనలు రిండు పింకిులు క్లిగ్ 

ఉింట్లయి, ఒక్దానిపై మర్కక్ట్ట ఉించబడతాయి, 

వాే ఖే్య తగా వ్ే వ్హరిించ మనసుట లో రిండు 

రట్లు ఎకుక వ్ ఉిండటిం వ్లన వాట్టని అర్థిం 

చసుకోవ్డిం మరిింత క్షతిర్ిం చసిుింది, ఆపై 

పోలిక్ యొక్క  ఉద్దుశేా నిన  క్నుగొనిండ - ాల్ 

యొక్క  ఉపమానాలలో అతను వాట్ట దాా రా 

అతను ఏమి సాధించాలనుకుింట్లనాన డో 

మనకు తెలియజేసాడు. 

నిరా్ చనిం కోసిం ఇింతకు మిందు 

ఉదహరిించిన రాబర్్ిసన, ాల్్కు ర్ీా నిక్ల్ 

ఎకట జరస్ పదధత్తగా ఉపమానిం గురిించి కూడా 

సుపరిచితిం అని పేర్కక నాన డు (కానీ ఇది 

ఎలుప్పు డూ దురాి నియోగిం లేకుిండా ఉిండదు, 

ఉదాహర్ణకు, ర్ీా  అకీబా, హిట్రబూ వ్ర్ ణమాల 

యొక్క  ట్రపత్త హుక్స్ మరియు వ్ింక్ర్లో ఒక్ 

ఆధేా త్తమ క్ భావానిన  క్నుగొనడిం) – అయితే ాల్, 

గలతీయులు 4:21-31లోని ఇదురు స్తస్కలికు 

సింబింధించిన ఉపమానాల గురిించి తనకునన  

్జాానానిన  నైప్పణే ింగా ఉపయోగ్ించ్చకునాన డు. 

మర్టవైప్ప, రాబర్్ిసన ఇల పేర్కక నాన డు: 

"అలెగాడింట్రడయాలోని స్తకైసవి్ బోధకులు మొద ుో  

ఫిలో యొక్క  ఉపమాన పదధత్తర బలైపోయారు 

మరియు క్థనిం యొక్క  సాదా భావానిర 

సింబింధించి [ాల్ చయనిది] దానిని అత్తగా 

తీసుకువెళాురు. ఆ ఆశచ ర్ే క్ర్మైన బోధనా శైలి 

ఇింకా మనుగడలో ఉింది. ధా ని ట్రపబోధిం యొక్క  

అపఖే్య త్త.దయచర ఇక్క డ ాల్ తాను 

ఉపమానానిన  ఉపయోగ్సిునాన నని, సాధార్ణ 

వివ్ర్ణను ఉపయోగ్ించలేదని గమనిించిండ.ఈ 

ఉపమానిం క్థనిం దాా రా 

రూపొిందిించబడిందని ాల్ తన ాఠకులను 

విశా రించాలని ఉద్దుశించాడని చెపు నవ్సర్ిం 

లేదు. దాని ాయిింట్స." 

h. సామెత. ఈ పదిం లట్టన సామెత నుిండ, ట్రపో, 

బిఫోర్, మరియు verbu,, పదిం నుిండ వ్చిచ ింది – 

అిందుకే, శబువ్యే తు త్త ిపర్ింగా, ఒక్ వాకే్ ిం ఒక్ 

పదింగా లేదా దాని అత్త చినన  రూపింలోర 

సింట్రగహిించబడింది, అయితే "ఉపమానిం" 

(ఇింకా పరిగణించవ్లరనది) సాధార్ణింగా కొింత 

వ్ర్కు ఉింట్లింది. సుదీ్ర్మాైన ఉచాచ ర్ణ, 

మరియు "ఉపమానిం"తో (వెింటనే పైన 

చరిచ ించబడింది). 

వెబ్్సరి్ యొక్క  "సామెత" యొక్క  మొదట్ట 

నిరా్ చనిం ట్రరింది విధింగా ఉింది: "ఒక్ లోతైన 

లేదా మౌఖిక్ సూట్రతిం; ఒక్ ఋషి వాకే్ ిం; 

తర్చ్చగా, ట్రరక పచ ర్ల్ ఉపయోగింలో, ఒక్ ఎనిగామ ; 

ఒక్ ఉపమానిం; ఒక్ సతే ిం అసు షిింగా 

ఉింట్లింది. ట్రపధానింగా Bib[lical]. ఇప్పు డు మీరు 

సు షిింగా మాట్లుడుతునాన రు, మరియు 

సామెతలు మాట్లుడరు. యోహాను 16:29." 

కానీ ాత నిబింధన వాడుక్లో ఇది తర్చ్చగా 

ఆశచ ర్ే ిం, ధకాక ర్ిం మరియు వెరక రిించ 

సిందర్భ ింలో ఉపయోగ్ించబడుతుింది, అయితే 

పదిం యొక్క  శబువ్యే తు త్త ిశాస్తసిిం అర్థిం కాదు, 

దిా తీయోపద్దశకాిండమ 28:37: "నీవ్య ఒక్ 

ఆశచ రేా నిర, సామెతగా మార్తావ్య మరియు ఒక్ 

ఉపవాకే్ ిం, అనిన  ట్రపజల మధే  యెహోవా 

నినున  దూర్ింగా నడపిసిాడు" అమెరిక్న ్సిాిండర్ ా

వెర్ని; "ట్రపభువ్య నినున  నడపిించ అనిన  ద్దశాలకు 

మీరు భయానక్ మరియు అపహాసే ిం మరియు 

అపహాసే ిం యొక్క  వ్సిువ్య అవ్యతారు" (నే్య  

ఇింటరేన షనల్ వెర్ని). (ట్రరింద ఉదహరిించిన 

అనిన  భాగాలను కూడా చూడిండ.) 

ాత మరియు కొత ినిబింధనలు రిండింట్టలోన్య 

ఇది 29 సారుు క్ింటే తకుక వ్ కాకుిండా, క్నీసిం 

నాలుగు హీట్రబూ మరియు ట్రీకు పదాల 

అనువాదింగా రింది విధింగా ఉింట్లింది: 

హెబ. చిదా, ఒక్ అిందమైన సామెత, దాచిన 

విషయిం (హబకుక క్స్ 2:6); హెబ. మష్ల్. 

నామవాచక్ింగా, ాలిించ సామెత, సామెత, 



సారూపే త (దిా తీయోపద్దశకాిండమ 28:37); 1 

సమ్యయ్యలు 10:12; 24:13; 1 రాజులు 4:32; 9:17; 2 

దినవ్ృతిాింతమలు 7"10; కీర్ని 69:11; 

సామెతలు 1:1-6; 25:1*; ట్రపసింగ్ 12:9; యెషయా 

14:4; యిరీమ యా 24:9; యెహెజేక లు 12:22,23; 

14:8; 18 :2,3; మరియు ఒక్ ట్రరయగా, సారూపే త 

లేదా ాలక్ సూక్ిింగా ఉపయోగ్ించడానిర, 

సింఖ్ే లు 21:27; యెహెజేక లు 12:23; 16:44; Gr. 

ారాబోల్, ఉపమానిం, పోలిక్, సారూపే త, లూకా 

4:23; Gr. పర్టమియా, సామెత, అసు షమిైన 

సామెత, జాన 10:6; 16:25, 29; 2 పీటర్ 2:22. 

* ది బుక్స్ ఆఫ్ సామెతలు అనేది వెబ్్సరి్ యొక్క  

మొదట్ట నిరా్ చనానిర ఉదాహర్ణగా "ట్రరక పచ ర్ల్ 

కోణింలో", ట్రార్ింభింలో పైన ఉదహరిించారు. 

** మాథ్యే  24:32 "ఉపమానిం" అనే పదిం 

వాసవిానిర మన మాట్లుడే విధానింలో "సామెత" 

అని డింగన దృషినిి ఆక్రిిించాడు, ఇది పైన 

లూకా 4:23లో అనువ్దిించబడింది, దీనిని మనిం 

"ఉపమానాలు" రింద కూడా గమనిించాలి. ". 

i. ఎనిగామ . ఈ పదిం ట్రీకు ఐనిగామ  నుిండ 

వ్చిచ ింది, అక్షరాల చికుక , తరువాత 

అసు షమిైన చిట్రతిం. (Arndt & Gingrich, ట్రీక్స్-

ఇింీ ుష్ లెరట కాన ఆఫ్ ది నే్య  టెసమిెింట్స). 

ాత నిబింధనలో, "రిడల్" అనేది హిట్రబూ పదిం 

చిదాను తొమిమ ది సారుు అనువ్దిసిుింది: 

నాే యమ్యరిులు 14:12,13,14,15,16,17,18,19; 

మరియు యెహెజేక లు 17:2లో, ఇది 

"ఉపమానమ"ర పరాే యపదింగా కూడా 

ఉపయోగ్ించబడింది. 

స్ాిజిింట్స (LXX)లో ఉపయోగ్ించినట్లుగా, ాత 

నిబింధన హీట్రబూ ట్రీక్స్్లోర (సుమారు 250 BC) తొలి 

అనువాదిం, ఇది రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని్లో "చీక్ట్ట 

ట్రపసింగాలు" (సింఖ్ే లు 12:8, "ఆశచ ర్ే ిం" 

(దిా తీయోపద్దశకాిండమ 28: 37), "క్ఠినమైన 

ట్రపశన లు" (1 రాజులు 10:1; 2 ట్రకానిక్ల్ట  9:1), 

మరియు "చీక్ట్ట సూకిులు" (సామెతలు 1:6) – 

అనీన  హెట్రీ చిదా నుిండ. 

ట్రకొత ినిబింధనలో ఇది ఒక్క సారి మాట్రతమే 

సింభవిసిుింది, 1 కొరిింథీయులు 11:12, "ఇప్పు డు 

మనిం ఒక్ గాజు దాా రా చీక్ట్టగా చూసిామ ['en 

ainiymati'] కానీ మఖ్యమఖిగా చూసిామ" - స్తకైసవి్ 

దేో తకానిర మిందు మరియు తరువాత దాని 

మొతిింలో వ్ే తేా సానిన  సింకోచిించడిం 

ఇవ్ా బడింది - "విశాా సిం … ఒక్ప్పు డు 

స్యిింట్సట ్కు అిందజేయబడింది" (జూడ్జ్ 3), 

మరియు పరిర్క్షణ మరియు ఇింటెనిట వ్ ఓవ్ర్ 

ఆల్ ్సడి్డ (cf. 2 త్తమోత్త 3:16-17) - లేఖ్న 

బహుమతులు పొిందిన తరాా త "ఆగ్పోయిింది," 

లేదా "ూరి ిచయబడింది" (1 కొరిింథీయులు 

13:8-19) – చరిచ  యొక్క  చినన నాట్ట ్రథత్త మగ్రన 

తరాా త మరియు యుక్వి్యసుట  చరుకునన  

తరాా త (v.11). 

కీచ్ ట్రపత్త ఉపమానిం లేదా ఉపమానిం ఒక్ 

ఎనిగామ  కాదు, కానీ ట్రపత్త ఎనిగామ  ఒక్ ఉపమానిం 

లేదా ఉపమానిం అని మగ్ించారు. డింగన 

"ఇనిగామ "ని ట్రపతేే క్ ట్రపసింగిం వ్లె పరిగణించడిం 

లేదు. 

జ. బొమమ లు. "ఫిగర్ట " అనే పదిం లట్టన ఫిగురా 

నుిండ వ్చిచ ింది, ఇది ఇపు ట్టకే 

నేరుచ కునన ట్లుగా (పైన 3వ్ పేజీని చూడిండ) 

మరియు మనుపట్ట కాలింలో వాకాచ తుర్ే ింలో 

దయతో, పదాల భావానిన  మార్చ కుిండా 

ట్రపసింగానిర అలింకారానిన  లేదా అిందానిన  ఇచచ  

భాషకు పరిమితిం చయబడింది. ఉాధ 

పొిందారు. ఇది పదాలు మరియు వాకేా లు 

రిండింట్టకీ వ్రిసిిుింది. 

కానీ ఇది పదాలకు వ్రిిింపజేరనప్పు డు, ఇది 

నిర్ గమకాిండమ 34:6, "ట్రపభువ్య, ట్రపభువ్య, 

దయగల మరియు దయగల ద్దవ్యడు" 

మొదలైనవాట్టలో లేదా యెషయా 6:3లో 

"పరిశుదుధడు, పవిట్రతుడు , ఆత్తథే  ద్దవ్యడైన 

ట్రపభువ్య పరిశుదుధడు." కీచ్ ఈ ట్రరింది భాగాలను 

సారూపే  నిరామ ణనిర ఉదాహర్ణలుగా 

పేర్కక నాన డు, అింటే, "అద్ద పదిం లేదా ధా నిని 

తదుపరి వాకే్ ింలో కొనసాగ్ించినప్పు డు లేదా 

ప్పనరావ్ృతిం చరనప్పు డు" (ఇది ఏ విధింగాన్య 

సమట్రగమైనది కాదు, అనిన  నిరామ ణలు 

చెపు నపు ట్టకీ, కీచ్ మర్ట ఏడింట్టని వేరు 

చసిుింది. మొదట్టదాని వ్లె సు షిింగా). ఇతర్ 

భాగాలు యిరీమ యా 22:29; యెహెజేక లు 21:27; 

మతయిి 23:37; లూకా 28:10; 23:21; అపొసలిుల 



కార్ే మలు 9:4; ట్రపక్టన 18:2 2 శామ్యే ల్ 18:33; 

యెషయా 28:10; హోషేయ 2:21-23; 

యెహెజేక లు 34:17. 

(పైన ఉదహరిించిన యెషయా 6:3ర 

సింబింధించి, కీచ్ "ఈ ట్రట్టప్పల్ రిపీట్స ట్రట్టనిటీ 

యొక్క  ర్హసేా నిన  సూచిసిుింది" (p. 200) అని 

చెపిు నప్పు డు, నేను ఖ్చిచ తింగా సవాలు 

చయవ్లర ఉిందని ఒక్ వాే ఖ్ే  చసాడు. 

నిర్ గమకాిండమ 34:6లోని ట్రపక్ర్ణమ, కేవ్లిం 

రట్టిింప్ప ప్పనరురతిో, ద్దవ్యనిచ చెపు బడనది, 

అింటే ఆ సమయింలో పర్మాతమ లో 

పరిశుదాధ తమ తో సహా ఇదురు సభేు లు మాట్రతమే 

ఉనాన ర్ని అర్థిం? ఖ్చిచ తింగా కాదు! కీచ్ యొక్క  

మ్యడవ్ ర్క్మైన నిరామ ణనిన  అతను పిలిచాడు, 

" ్క త ుమాక్స్ట ," లేదా మెటు దాా రా ఎక్క డిం, అతను 

ఈ ట్రరింది వాట్టని క్లిగ్ ఉనాన డు: "జాన 1:1, 

'ట్రార్ింభింలో పదిం ఉింది, మరియు పదిం 

ద్దవ్యనితో ఉింది, మరియు ద్దవ్యడు పదిం' - ఈ 

పదిం, ట్రార్ింభింలో ద్దవ్యనితో ఉింది "మ్యడవ్ 

ట్రపత్తాదనలో పదాల విలోమిం ఉింది, అనగా 

ద్దవ్యడు అనే పదిం, ఆ పదిం ద్దవ్యడు" అని 

అతను వివ్రిించాడు. తదనుగుణింగా, రింగ్ 

జేమ్సట  వెర్ని నుిండ చదవ్డిం, మేమ క్లిగ్ 

ఉనాన మ:"ట్రార్ింభింలో పదిం ఉింది, మరియు 

వాకే్ ిం ద్దవ్యనితో ఉింది, మరియు వాకే్ ిం ద్దవ్యడు" 

[ఆలోచన యొక్క  ట్రగాడుే య్యషన లేదా ప్పర్టగత్తని 

మరిింత సు షిింగా చెపు డానిర ఉదాాటన 

జోడించబడింది] - వాకే్ ిం ఉింది, ద్దవ్యనితో ఉింది 

మరియు ద్దవ్యడు - ఇదింతా "ట్రార్ింభింలో", 

తదాా రా ట్రట్టనిటీ మొదట్ట నుిండ ఉనిరలో ఉింది.) 

ఒక్ వాకే్ ింలోని పదాల "ప్పనరావ్ృతిం"తో ాట్ల, 

కీచ్ మర్ట ఐదు జోడించాడు, అిందులో మొదట్టది 

"ార్నోమారయా", అిందులో వెబ్్సరి్ 

వాకాచ తుర్ే ింలో ఇల చె ుా డు: "అద్ద పదానిన  

వేరేా రు భావాలు లేదా పదాలలో 

ఉపయోగ్ించబడన పదాలపై ఆట ధా నిలో 

సారూపే తను వ్ే త్తరేక్ శరనిి అిందిించడానిర 

వ్ే త్తరేక్తలో స్ట్స చయబడాాయి; పనిన ింగ్, ఒక్ 

పన." కీచ్ దాా రా ఉదహరిించబడన లేదా 

ఉదహరిించబడన ట్రగింధింలో చాల సు షిింగా 

క్నిపిించ వాట్టలో కొనిన  ఎింపిక్ చయబడాాయి: 

నిర్ గమకాిండమ 32:18, "మరియు అది 

ాిండతే ిం కోసిం అరుసిునన  వారి సా ర్ిం కాదు, 

వారి సా ర్ిం కూడా కాదు. జయిించినిందుకు 

కేక్లు వేయిండ: కానీ ాడే వారి శబుిం నేను 

విింట్లను"; యెషయా 5:7, "అతను తీరుు  కోసిం 

చూశాడు, కానీ ఇదిగో అణచివేత; నీత్త కోసిం, కానీ 

ఇదిగో ఒక్ కేక్లు; మతయిి 16:18. "మరియు నేను 

నీతో చెపి్పనాన ను, నువ్యా  పీటరిా  [పెట్రోస్, 

ప్పరుష లిింగిం, రాయి, 

కీచ్ చసే వాకే్ ింలో పదాలను ప్పనరావ్ృతిం 

చయడానిర రిండవ్ జోడింప్ప అింట్లనాక త ుస్, ఇది 

ట్రీకు పదిం, వాకాచ తుర్ే ింలో 

ఉపయోగ్ించినప్పు డు, వెబ్్సరి్ ఇల 

నిరా్ చిించారు: a. విరుదధమైన లేదా భినన మైన 

అర్థింలో పదానిన  ప్పనరావ్ృతిం చయడిం (కొింత 

ట్రకాఫ్ ినేరుచ కోిండ, మీరు ట్రకాఫ్ ిలేకుిండా 

జీవిించవ్చ్చచ ). బి. ఉపనేా సిం యొక్క  ట్రెడ్జ్్ను 

ప్పనఃట్రార్ింభిించడింలో మనుపట్ట పదిం లేదా 

పదబింధానిన  ప్పనరావ్ృతిం చయడిం.)" 

కీచ్ ఉదహరిించిన కొనిన  ఉదాహర్ణలు: 1 

శామ్యే ల్ 1:24, "మరియు పిలువాడు చినన వాడు 

(రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని), ఇక్క డ అద్ద హీట్రబూ పదిం, 

నార్, "పిలు" మరియు "యువ్త" రిండింట్టకీ 

ఉపయోగ్ించబడింది, కాబట్ట ికీచ్ హీట్రబూ 

టెక్స్ట ్్ను సూచిసిూ, "మరియు ఆ అబాా యి ఒక్ 

అబాా యి" అని చెబుతునాన డు, కానీ "బాయ్" 

అనే పదానిన  రిండు వేరేా రు అరాథలలో 

ఉపయోగ్సిాడు - ఆ వ్ర్ గిం, మ్యడవ్ది, ాత 

నిబింధనలో 233 సారుు వ్చిచ న పదిం, మరియు 

రింగ్ జేమ్సట  వెర్ని "బేబ" (1 సారి), "బాయ్" (1 

సారి), "పిలు" (51 సారుు), "కుట్రరాడు" (32), 

"సేవ్కుడు" (54) "యువ్కుడు" (90) , "యువ్త 

(4); మాథ్యే  8:22, "ననున  అనుసరిించిండ; 

మరియు చనిపోయినవారు చనిపోయినవారిని 

ాత్తపెటనిివా్ ిండ" - ఆధేా త్తమ క్ 

చనిపోయినవారు భౌత్తక్ింగా చనిపోయినవారిని 

ాత్తపెడతారు; యోహాను 1:10. "ట్రపపించిం 

అతనిచ సృషిిించబడింది, మరియు ట్రపపించిం 

అతనిన  తెలుసుకోలేదు" - ూర్ా  "ట్రపపించిం" 

అింటే విశా ిం; రిండోది, అిందులో నమమ ని 

మెజారిటీ వే్ కిులు; ర్టమనుు 9:6, వారు ఇట్రశాయ్యలు 

నుిండ వ్చిచ న ఇట్రశాయ్యలీయులు కాదు" - అింటే, 

శరీరానుసార్ింగా ఇట్రశాయ్యలుకు చెిందిన 

వార్ిందరూ ఆధేా త్తమ క్ింగా ఇట్రశాయ్యలు కాదు. 



ఇతర్ మ్యడు తర్గతులు కీచ్ కాల్ట : 

(a) "లజిజింలో ఒక్ వాక్ే ిం యొక్క  గణింకాలు," 

దీని దాా రా అతను సింభాషణలో చెపు బడనది 

లేదా పరిర్క్షణలో ఉనన ట్లుగా ఇతరులకు 

సింబోధించబడతాడు. 

(బి) "ఇింటరాగేషన," ట్రపశన ల ఉపయోగిం, (1) 

అసింబదధతను సూచిించడిం (వాసవి్మైన లేదా 

ఊహిించినది) మరియు దానిని పేలచ డిం దాా రా 

(జాన 3:4; 6:52); (2) ఆశచ ర్ే ిం మరియు/లేదా 

ట్రపశింసల దాా రా (ఆదికాిండమ 17:17; మతయిి 

21:20); (3) ధృవీక్ర్ణ దాా రా (1 కొరిింథీయులు 

9:1; 12:20-30; హెట్రీయులు 2:14; జాబ 11:7, నేను 

డింగన నుిండ తీసుకునాన ను); (4) ఒక్ నిరి ుష ి

విషయిం యొక్క  ట్రపదర్శ న దాా రా, దానిలో ఏదో 

ధృవీక్రిించబడింది లేదా ఊహిించబడింది 

(ఎజరల్ 8:6; మతయిి 11:7-9); (5) దాా రా 

సింద్దహానిన  వే్ క్ిిం చశారు (ఆదికాిండమ 18:12; 

ర్టమనుు 10:6-7); (6) ఔనన తే ిం మరియు 

పొడగ్ింప్ప దాా రా (కీర్ని 31:19; 8:4); ఇింకా 

తొమిమ ది వ్ర్కు. 

(ర) "డైలజిజింలో ఒక్ వాకే్ ిం యొక్క  

గణింకాలు." (1) సింద్దహిం లేదా చర్చ ను 

వే్ కీకి్రిించ సింఖ్ే లో ఐదుగా జాబితా 

చయబడన కీచ్; (2) సమాచార్ క్మే్య నికేషన; (3) 

అభే ింతరానిన  ఊహిించడిం లేదా తపిు ించడిం 

లేదా సమాధానిం ఇవ్ా డిం; (4) మర్కక్రి వ్ృత్త ి

సరైనదని కానీ అతని అభేా సానిర విరుదధింగా 

ఉిందని తీట్రవ్ింగా మింజూరు చయడిం లేదా 

వ్ే ింగే ింగా ఒక్ విషయానిన  నిషేధించటప్పు డు 

మౌఖిక్ింగా మింజూరు చయడిం లేదా 

అనుమత్తించడిం; (5) ఒక్ ట్రపక్టనను 

అింీక్రిించడిం లేదా నమమ డిం సరైనది, 

అయినపు ట్టకీ దానిని తయారు చయడిం వ్లు 

లభిం లేదా ట్రపయోజనిం లేదు, "ఒకే ద్దవ్యడు 

ఉనాన డని నువ్యా  నమమ తునాన వ్య, నువ్యా  బాగా 

చసిావ్య; దెయేా లు కూడా నమమ తాయి మరియు 

వ్ణుకుతునాన యి" (జేమ్సట  2 :19). 

("ర్కాలు" అని పిలవ్బడే కీచ్ మగ్ింప్ప, అతని 

ట్రపసింగిం యొక్క  మిగ్లిన గణింకాలు "స్కక మ్స్ల" 

గొడుగు ట్రరింద ఉనాన యి. 

క. పథకాలు. ట్రీకు స్కక మా నుిండ ఉదభ విించిన 

ఈ పదిం, లట్టన ఫ్యే చ్చరా నుిండ ఉదభ విించిన 

ఫిగర్ట ్తో విరుదధింగా ఉపయోగ్ించబడింది, 

వాట్టని రిండు ర్కాల అలింకారిక్ భాషలను క్వ్ర్ 

చయడానిర మరియు వేరు చయడానిర గొడుగు 

పదాలుగా ఉపయోగ్ించినప్పు డు. ట్రపసింగిం 

యొక్క  పైన పేర్కక నన  అనిన  బొమమ లు "ఫిగర్ట " 

వ్ర్ గిం ట్రరింద ఉనాన యి మరియు వాకేా లలోని 

పదాల వినియోగానిర పరిమితిం చయబడాాయి, 

అయితే ఇప్పు డు సూచన వాకేా ల నిరామ ణలకు 

సింబింధించినది. 

"ఫిగర్ట " అనే ట్లపిక్స్ రింద "పదిం యొక్క  

బొమమ లు" అనే సబ్ట్లపిక్స్ ఉింది, ఇిందులో 

"లజిజింలో వాకే్ ిం యొక్క  గణింకాలు" మరియు 

"డైలజిజింలో ట్రపసింగిం యొక్క  గణింకాలు" 

అనే ఉప-సబ్ట్లపిక్స్్లు ఉనాన యి. "డైలజిజిం" 

అనేది ఇదురు లేదా అింతక్ింటే ఎకుక వ్ మింది 

వే్ కిుల సింభాషణ లేదా సింభాషణను 

సూచిసిుింది కాబట్ట,ి లింఛనట్రాయమైనా లేదా 

అనధకారిక్మైనా, "లజిజింలో వాకే్ ిం యొక్క  

గణింకాలు" తపు నిసరిగా ఒక్ వే్ ర ియొక్క  

క్మే్య నికేషన్ను మాట్రతమే సూచిసిాయి 

("మోనోలజిజిం") - నాకు ఏదీ లేదు. "లజిజిం" 

అనే పదానిన  ఇచచ  నిఘింట్లవ్య. కానీ "స్కక మ్స్లు" 

వ్ర్ గింలోని వాకేా లలో తపు  ఆ వ్ే తేా సిం 

వ్రిిించదు. 

అతని తరువాత్త పదిం ట్రీకు స్కక మా, బహువ్చన 

స్కక మాట్ల నుిండ ఉదభ విించిింది, దీని గురిించి 

మనిం పేజీలు 2 మరియు 3లో పరిచయిం 

చసామ. ట్రీకులు స్కక మా అని, లట్టనుు ఫ్యే చ్చరా 

అని పిలుసిార్ని అక్క డ తెలుసుకునాన మ. కానీ 

వెబ్్సరి్ స్కక మ్స అనే ఆింగ ు పదిం గురిించి 

చె ుా డు, ఇది లట్టన స్కక మా, అలింకారిక్ మ్యరి,ి 

ఒక్ ఆకార్ిం, ఫిగర్, పదధత్త, ట్రీకు స్కక మా, రూపిం, 

రూప్పరేఖ్ల ట్రపణళిక్ (దీని అర్థిం లట్టన్లు 

కూడా వారి భవిషే తిుతో ాట్ల పదానిన  

స్కా క్రిించారు. ) మరియు ఇది లట్టన్లో 

ఉనన ట్లుగా, స్కక మాగా ఆింగ ుింలోర 

స్కా క్రిించబడింది, దీనిని వెబ్్సరి్ "స్కక మ్స, ్ ు న, 

అవ్యట్స్లైన లేదా రేఖ్యచిట్రతిం; స్ు రఫి[కాలీ]. 

లజిక్స్్లో, ఒక్ రలజిరకి్స్ ఫిగర్"గా నిరా్ చిించారు. 

(వెబ్్సరి్ కూడా వాకాచ తుర్ే ింలో ఇది "మాట్లు డే 

బొమమ "గా ఉపయోగ్ించబడిందని, కానీ 



"నిరుపయోగిం" అని కూడా పేర్కక నాన డు - 

ఇప్పు డు ఆింగ ుింలో అల 

ఉపయోగ్ించబడలేదు.) 

కీచ్ ప్పసకి్ింలో "థీమ్సట " (వాకేా ల అింతర్ గత 

ట్రపణళిక్ మరియు నిరామ ణిం) అింశిం దాదాప్ప 

పది పేజీలను ఆట్రక్మిించిింది. కాబట్ట ిమనిం 

చయగలిగేది అతని ఉపశీరికి్ శీరికి్లను జాబితా 

చయడిం: I. కార్ణల నుిండ తీసుకోబడన 

పథకాలు; II. అనుబింధాలు మరియు పరిరథతుల 

నుిండ తీసుకోబడన పథకాలు; III. భినన మైన 

లేదా విభినన  విషయాల నుిండ తీసుకునన  

పథకాలు; IV. వ్ే త్తరేక్, లేదా విరుదాు ల నుిండ 

తీసుకోబడన పథకాలు; V. క్ింారిట్సట  నుిండ 

తీసుకోబడన పథకాలు; VI. డవిజన నుిండ 

తీసుకునన  పథకాలు; VII. Schemes taken from 

నిరా్ చనిం; VIII. సాకే్ష ిం నుిండ తీసుకోబడన 

పథకాలు (ఐదు ూరి ిపేజీలను ఆట్రక్మిించాయి). 

రిండోదానిర ఒక్ ఉదాహర్ణ: "టైటస్ 1:12, 

'ట్రకటనుు ఎప్పు డూ అబదాధలు చెపేు వారు, దుష ి

జింతువ్యలు, నెమమ ది క్డుప్పలు,' 13వ్ వ్చనిం, 

'ఈ సాక్ష నిజిం'." కీచ్ దీని గురిించి ఇల 

చె ుా డు: "అతే ింత సొగసైన ఆరట మోరాన 

ఉింది, ాల్ యొక్క  ఈ మాటలలో; ట్రకటనుు 

ఎలుప్పు డూ అబదాధలు చెపేు వారు; కానీ ఇది 

చెపిు నది ట్రకటన, అిందువ్లన (అది 

మగ్ించవ్చ్చచ ) అతను అబదాధ లకోరు; ఇింకా 

పౌలు తన సాకే్ష ిం నిజమని చె ుా డు: అిందుకే 

బహుశా అతను అతనిన  ట్రపవ్క్ ిఅని పిలుసిాడు; 

… అిందుకే పౌలు అతనిన  ట్రపవ్క్ ిఅని పిలుసిాడు, 

వ్ే ింగే ింగా లేదా అతను వ్ే వ్హరిించిన 

విషయిం కార్ణింగా మేమ గురిిించలేమ." 

"సమాింతర్త" అనేది పైన పేర్కక నన  విధానిం 

నుిండ భినన మైనపు ట్టకీ, అింతర్ గత ట్రపణళిక్ 

మరియు వాకేా ల నిరామ ణనిర అతేు తమి 

మరియు అతే ింత మఖే్ మైన ఉదాహర్ణ అని 

నాకు అనిపిసిోింది. ఇింకా కీచ్ దానిని ఎక్క డైనా 

చరిచ నటుయితే నేను ఫలిించలేదు. ఈ పదిం 

ట్రీకు ారాలెలిసోమ స్ నుిండ, ారా, పక్క న 

మరియు అలెులో, ఒకొక క్క ట్ట నుిండ వ్చిచ ింది. 

ట్రపసింగిం యొక్క  చిట్రతింగా, ఇది ఒక్దానికొక్ట్ట 

రిండు లేదా అింతక్ింటే ఎకుక వ్ పింకిులను ఒకే 

లేదా సారూపే  దిగుమత్తని క్లిగ్ ఉింట్లింది, 

లేదా వ్ే త్తరేక్ దిగుమత్త, మరియు మఖ్ే ింగా 

హీట్రబూ క్వితా ిం యొక్క  లక్షణిం, ఇది కీర్నిలు 

మరియు సామెతల ప్పసకి్ింలో ప్పషక లింగా 

క్నిపిసిుింది, కానీ పరిమితిం కాదు. వాళుర. 

నిర్ గమకాిండమ 15:1-18,21 చూడిండ; 1 

సమ్యయ్యలు 18:7; నేా యాధపతులు 5:1-31; 

లూకా 1:41-55; మొదలైనవి 

డింగన ఈ ట్రరింది వ్రీ గక్ర్ణలను చసాడు: (1) 

"పరాే యపద సమాింతర్త" - పింకిులు ఒకే 

ఆలోచనను క్లిగ్ ఉనన ప్పు డు లేదా దాదాప్ప ఒకే 

విధింగా ఉనన ప్పు డు; (2) "వ్ే త్తరేక్ సమాింతర్త" 

– ఇిందులో పింకిులు లేదా వాకేా లు 

ఒక్దానికొక్ట్ట వ్ే త్తరేరించబడతాయి; (3) 

"రింథట్టక్స్ ాే ర్లలిజిం" – ఇక్క డ పదాలు 

మరియు వాకేా లు ఒక్దానికొక్ట్ట 

సమాధానమివ్ా వ్య, ఇింకా ఎకుక వ్ బలిం కోసిం 

సమాింతర్ింగా నడుసిాయి మరియు ఆర్టహణ 

్సాథయిలో గాని సించిత పదధత్తలో అనేక్ 

పింకిులకు కూడా పరుగెతవి్చ్చచ . (ఉదాహర్ణ 

ఆర్టహణ సేక ల్ కోసిం కీర్ని 9:1-6 చూడిండ, 

మరియు మళ్లు vs.7-11లో; అవ్ర్టహణ సేక ల్ కోసిం 

సామెతలు 9:13-17 కూడా చూడిండ). 

1. ర్కాలు. "ర్క్ిం" అనే పదిం ట్రీకు అక్షర్దోష్ల 

నుిండ వ్చిచ ింది, ఇది దెబా , మట్రద, ాట్రత 

యొక్క  రూపిం. మరియు సహసింబింధమైన 

పదిం యాింటీట్టయస్ లేదా యాింట్టటైప్స, ఇది 

ర్కానిర ఏదో ఒక్ విధింగా అనుగుణింగా 

ఉింట్లింది - ఈ ర్క్ిం అసలైనది మరియు 

యాింటీటైప్స అనేది మనిం పరిగణసిునన  

అర్థింలో కాపీ. 

డింగన ఈ సర్ళమైన దృషి్ింతానిన  ఇచాచ డు: 

"మేమ మట్టలిో గుట్రర్ప్ప ాదానిన  చూశామ, 

అతని ాదిం యొక్క  మట్రదను మాట్రతమే 

చూరనప్పు డు అది ర్క్ింగా ఉింట్లింది. కానీ 

మనిం ాదాల కోసిం ాదాల ట్రట్లక్స్్ను 

తీసుకునన ప్పు డు , మేమ ఒక్ వే్ ర ితన 

పిడరలిని ప్పటీ ిబింత్తర కొట్టనిటుయితే, అతను 

అక్క డ నుిండ వెళిుపోతాడు, తన పిడరలి కాదు, 

కానీ దాని ర్క్ిం. ఇది బైబిలోు  సాధార్ణింగా ఉనన  

అర్థిం కానపు ట్టకీ, ఇింకా ఈ అసలు దిగుమత్తని 

గురిుించ్చకోవ్డిం ర్కాల వివ్ర్ణలో సేవ్గా 

ఉింట్లింది." 



అప్పు డు అతను ఈ ట్రరింది తదుపరి 

పరిశీలనలను చసిాడు, దానిని మేమ 

ఘనీభవిించిన రూపింలో ట్రపదరిశ సిామ: 

(ఎ) ర్క్ిం మరియు యాింట్టటైప్స కాకుిండా 

గురిిింప్పగా ఉిండే ర్క్ిం మరియు యాింటీటైప్స 

ఒకేల ఉిండాలని మనిం ఆశించకూడదు. కాబట్ట ి

వారు ట్రపత్త విషయింలోన్య సారూపే ింగా ఉిండరు, 

కానీ కొనిన  నిరి ుషమిైన వాట్టలో లేదా వాట్టలో. (బి) 

ఇచిచ న ర్క్ిం యొక్క  ట్రపయోజనానిన  క్నుగొనడిం, 

యాింటీటైప్స్లో దాని అపిుకేషన సాధార్ణింగా 

సులభిం అవ్యతుింది. (ర) ఇది తపు నిసరిగా 

ఏదైనా మిందుగా చె ుా లి, ఎిందుక్ింటే అది 

ట్రపసిుత సతే ిం లేదా విధర ట్రపత్తనిధ అయితే, 

అది ఒక్ చిహన ిం (ఇింకా చరిచ ించాలిట  ఉింది), 

ఒక్ ర్క్ిం కాదు. (డ) ఇది భవిషే తిులో ద్దనినైనా 

సూచిించడిం జర్గకూడదు, అిందువ్లు ఒక్ 

ఉదాహర్ణగా చయాలి, కానీ అది ఇచిచ నప్పు డు 

ఆ ఆలోచన లేదా వాసవిానిన  సూచిించడానిర 

ఉద్దుశించబడ ఉిండాలి. అిందువ్లు, ఇది దాని 

యాింట్టటైప్స వ్లె డజైన్లో ాతదిగా ఉిండాలి. 

(ఇ) ట్రగింధాలను వీలైనింత వ్ర్కు అర్థిం 

చసుకునేల చయాలి మరియు వాట్ట 

నిరా్ చనింతో మనిం సింతృపి ిచెిందాలి. (ఎఫ్) 

ఇింకా బైబిలోు  ర్కాలుగా ట్రపదరిశ ించబడని 

సారూపే తలు ఉిండవ్చ్చచ , ఉద్దుశించినా 

కాక్పోయినా, టైప్స మరియు యాింట్టటైప్స్గా 

ఉిండేింత దగ గర్గా ఉింట్లయి మరియు 

అిందువ్లు దృషి్ింతాలుగా అదుభ తింగా 

ఉపయోగపడవ్చ్చచ . (g) చిహాన ల వివ్ర్ణలో వ్లె 

(ఇింకా చరిచ ించబడలేదు), ర్క్ిం మరియు 

యాింటీటైప్స మధే  సారూపే తలు చాల 

సిందరాభ లలో నిజమైన అరాథనిర దారితీసిాయి. 

(h) ఏదైనా, ఒక్ ర్క్ింగా ఉిండాలింటే, నిజమైన 

వే్ ర,ి వ్సిువ్య, సింఘటన లేదా కారాే లయిం 

అయి ఉిండాలి (చిహాన ల విషయింలో నిజిం 

కాదు). (I) ట్రపత్తరూపిం క్నీసిం కొింత విషయింలో 

ర్క్ిం క్ింటే ఎలుప్పు డూ ఉనన తింగా ఉింట్లింది, 

లేక్పోతే ర్క్ింలో ఎట్లవ్ింట్ట కార్ణిం ఉిండదు - 

ఇది ఇచిచ న సమయింలో ఎలుప్పు డూ 

క్నిపిసిుింది, ఎిందుక్ింటే ఇది పదార్థిం; కానీ 

ట్రపత్తరూపింలో దైవిక్ లేదా ఆధేా త్తమ క్ ఆలోచన 

ఉింట్లింది. మరియు అప్పు డప్పు డు ఒక్ట్ట క్ింటే 

ఎకుక వ్ యాింటీటైప్స లేదా నెర్వేరుు  

ఉిండవ్చ్చచ , మొదట్ట యాింటీటైప్స కూడా 

రిండవ్ యాింటీటైప్స కోసిం ఒక్ ర్క్ిం (మోస్స్, 

జాషువా, మరియు ట్రకీసిు (రిండూ కొనసాగ్ింప్ప 

యొక్క  నెర్వేరుు ) - ఇది డింగన్ను మరిింత 

మిందుకు తీసుకువెళ్ళతుింది). (j) ఒక్ 

విలక్షణమైన సింఘటనను అిందిించడింలో 

కొనిన సారుు అలింకారిక్ భాష 

ఉపయోగ్ించబడుతుింది మరియు అది ఏ ఇతర్ 

పరిరథతులలో ఉింట్లిందో అలగే 

పరిగణించబడాలి. (k) చిహాన లను వివ్రిించ 

నియమాలు (ఇింకా ఇవాా లిట  ఉింది) ర్కాలకు 

కూడా వ్రిసిిాయి, ఎిందుక్ింటే వాట్టర ఉమమ డగా 

అనేక్ అింశాలు ఉనాన యి. మరియు ఆ ర్క్ిం 

ట్రపవ్చనిం అయినింత వ్ర్కు, చరిట్రతను కూడా 

జాట్రగతగిా పరిశీలిించాలి, తదాా రా మనకు రిండు 

వైప్పల అనిన  వాసవిాలు ఉిండవ్చ్చచ . 

చివ్ర్గా, డింగన "పలు ర్కాల ర్కాలను" 

అిందజేసాడు, అవి ఏ మ్యలల నుిండ 

తీసుకోబడాాయి, ఈ ట్రరింది విధింగా: 

(1.) సాధార్ణ వే్ కిులు. – (a) ట్రకీసిు ర్కాలు: ఆడమ్స 

(ర్టమనుు 5:12-19; 1 కొరిింథీయులు 15:22,45); 

మోస్స్ (చటి్లలు 3:22-24; cf. 

దిా తీయోపద్దశకాిండమ 18:15-19); జాషువా 

(హెట్రీయులు 4:8-9 చూడిండ, మరియు జాషువా 

మోషే యొక్క  తక్షణ వార్సుడు 

(సింఖ్యే కాిండమ 27:18-20; 

దిా తీయోపద్దశకాిండమ 1:37-38; 31:1-3,22-23; 

34:9 జాషువా 1) :1-7; దిా తీ.34:8-9); మెలీక స్డక్స్ 

(హెట్రీయులు 5:5-10; 6:20; 7:1-17; cf. 

ఆదికాిండమ 14:18-20; కీర్ని 110:4); డేవిడ్జ్ ( 

అపొసలిుల కార్ే మలు 13:32-34; cf. యెషయా 

9:6-7); సోలమన, కానీ మరిింత బలహీనింగా 

(ర్టమనుు 1:1-4; cf. 1 శామ్యే ల్ 7:13-15; 1 రాజులు 

8:18-20); జరుబా లేల్ (హగెతగ 1:1-12; జక్రాే  4:1-10; 

6;12-13; సైర్స్, పరియిా రాజు (యెషయా 44:28; 

45:1-4). (బి) జుడాస్ ర్క్ిం: అహితోఫెల్ (చటి్లలు 

1:16-20; కీర్ని 109:1; cf. 2 శామ్యే ల్ 15:30-34; 

17:23; కీర్ని 41:9;55:12-13,20) (ర) జాన బాపిసి్ ి

యొక్క  ఒక్ ర్క్ిం: ఎలిజా (యెషయా 40:3-4; 

మలకీ 3:1; 4:5-6; cf. మతయిి 3:1-3; 11:14; 17:10-

12; లూకా 1:17). 

(2.) సాధార్ణ విషయాలు. – (ఎ) అర్ణే ింలోని 

ామ (సింఖ్యే కాిండమ 21:9), ఒక్ ర్క్మైన ట్రకీసిు 



రలువ్పై ఎతబిడనది (యోహాను 3:14). (బి) 

ట్రపపించప్ప ప్పనాది నుిండ చింపబడన 

గొఱ్ఱపెిలులు (ఆదికాిండమ 4:4, మొదలైనవి.) ఒక్ 

ర్క్మైన ట్రకీసిు; "లోక్ాపమను తీరవేయు ద్దవ్యని 

గొఱ్ఱపెిలు" (యోహాను 1:29; cf. హెట్రీయులు 10:3). 

(3.) సాధార్ణ సింసథలు. – (ఎ) సబాా త్, ట్రకీసిులో 

స్తకైసవి్యల విట్రశాింత్తర ఒక్ ర్క్ిం (మతయిి 11:28-29), 

మఖ్ే ింగా పర్లోక్ింలో శాశా తమైన విట్రశాింత్త 

(హెట్రీయులు 10:1-4); (బి) పసాక  గొట్రరపిలు 

(నిర్ గమకాిండమ 12), ఒక్ ర్క్మైన ట్రకీసిు, "మన 

ాస్ ఓవ్ర్" (1 కొరిింథీయులు 5:7); (ర) జూీు 

సింవ్తట ర్ిం, అప్పు  మరియు బానిసతా ిం నుిండ 

గొపు  విమర ిసింవ్తట ర్ిం (లేవీయకాిండమ 25) 

ఒక్ ర్క్మైన ర్క్షకుని పని (లూకా 4:16-21); (డ) 

గుడార్ిం మరియు దాని అనిన  సేవ్లు మరియు 

ఆచార్ిం, ఒక్ ర్క్మైన చరిచ  మరియు భూమిపై 

మరియు చివ్రిర సా ర్ గింలో దాని విధులు 

మరియు ఆశీరాా దాలు (హెట్రీయులు 8:8-10, 

12:18-29). 

(4.) సాధార్ణ కారాే లయాలు. - (ఎ) ట్రపవ్క్,ి ఇతర్ 

ప్పరుషులకు దైవిక్ింగా తెలియజేయబడన 

్జాానానిన  అిందిించడానిర; (బి) ూజారి, మానవ్ 

ాాల తొలగ్ింప్ప కోసిం ద్దవ్యనిర అర్ు ణలు 

చయడిం; మరియు (ర) రాజు, దైవిక్ింగా 

అధీక్ృత ట్రపభుతా  ాలనను అమలు చయడిం 

మరియు అతని ట్రపజలకు ర్క్షణ క్లిు ించడిం. 

ప్పరాతన ఇట్రజాయెల్ యొక్క  దైవ్పరిాలనలో, 

వీట్టలో ట్రపత్త ఒక్క రు మొదట ద్దవ్యనిచ 

అభిషేరించబడటిం దాా రా అతని 

కారాే లయానిర వ్చాచ రు - హిట్రబూలో, మెస్కట య: 

ట్రీకులో, ట్రరసిోస్; ఆింగ ుింలో అభిషేరించారు. పైన 

పేర్కక నన వ్నీన  జీసస్ స్తకైస్ ియొక్క  ర్కాలు, 

అతను ఈ కారాే లయాలనిన ింట్టనీ తనలో 

క్లుప్పకునాన డు మరియు ట్రపమఖ్ింగా "ట్రకీసిు"; 

మరియు అతని రాజే ిం యొక్క  పౌరులు 

"స్తకైసవి్యలు." ట్రకీసిు మన గొపు  ట్రపధాన యాజకుడు, 

మరియు అతని ట్రరింద మనమిందర్ిం 

యాజకులిం (1 పేతురు 2:5; cf. ట్రపక్టన 1:6; 5:10; 

20:6), కానీ ఆయన దాా రా ద్దవ్యనిర మన అనిన  

విధానాలను చసిామ (యోహాను 16 చూడిండ. 

:23-24,27).*{ఈ పేపర్ చివ్రిలో}. 

మేమ విసమ రిసిునాన మ (5.) సాధార్ణ ట్రపవ్ర్ని; 

(6.) సాధార్ణ సింఘటనలు; మరియు (7.) 

సాధార్ణ ్సథలలు, సమయిం మరియు ్సథలిం 

కోసిం. పైన పేర్కక నన వి ఘనీభవిించబడాాయి 

మరియు కొింతవ్ర్కు స్కా క్రిించబడాాయి. 

మరియు ట్రపసింగిం యొక్క  మిగ్లిన బొమమ లు 

కూడా కేవ్లిం స్క చ్ చయబడాలి. 

m. చిహాన లు. ఈ పదిం ట్రీకు సుింబోలోన నుిండ, 

సూరుే డతో, విత్ మరియు బలెుయిన నుిండ, 

విసర్డిం, విరరేయడిం లేదా క్లిర 

విరరేయడిం. డింగన వెబ్్సరి్ నుిండ ఒక్ 

నిరా్ చనానిన  ఉటింరసిూ, దాని అరాథనిన  చాల 

వ్ర్కు పోగొటి్లకునాన డు: "సహజ విషయాల 

యొక్క  చిట్రతాలు లేదా లక్షణల దాా రా నైత్తక్ 

లేదా మేధోపర్మైన ద్దనినైనా సూచిించ సింకేతిం; 

చిహన ిం, ట్రాత్తనిధే ిం; రింహిం ధైరేా నిర 

చిహన ిం; గొట్రరపిలు సమే త లేదా సహనానిర 

చిహన ిం." డింగన వివ్రిసిూ, ఒక్ "ర్క్ిం" 

ఎలుప్పు డూ ఇింకా ఉిండవ్లరన దానిని 

సూచిసిుింది, "చిహన ిం" ఆ సమయింలో ఉనన  

పరిరథతులను సూచిసిుింది లేదా భవిషే తిులో 

జర్గబోయ్య దానిర సింబింధించినది కావ్చ్చచ  

మరియు తదాా రా టైపోలజిక్ల్ జోసే ిం 

అవ్యతుింది. 

డింగన చిహాన లను (1) అదుభ తింగా 

వ్రీ గక్రిించాడు, మోషే హోరేబ్లో కాలిపోతునన  

పొదను చూడలేదు, ఇది అట్రబహిం, ఐజాక్స్ 

మరియు జాక్బ్ల ద్దవ్యని గౌర్వ్ిం మరియు 

మహిమను అతనిర అపు గ్ించడానిర మిందు 

క్నిపిించల చరింది. ఇట్రజాయెల్్ను ఈజిపి్ప 

నుిండ కనాన్కు నడపిించ మిందునన  చాల 

మఖే్ మైన పని (నిర్ గమకాిండమ 3:2); (2) 

మెటీరియల్, లర్ ాయొక్క  రాట్రత్త భోజనింలో ర్కటె ి

మరియు ట్రదాక్ష పిండు ట్రకీసిు యొక్క  శరీర్ిం 

మరియు ర్కిానిర చిహాన లు (మతయిి 26:26-28); 

(3) అపొసలిుడైన పేతురు మొదట్ట సారి 

అనుే లకు సువార్ ిట్రపక్ట్టించడానిర కైసర్యకు 

వెళేుిందుకు అతనిన  రదధిం చసేిందుకు 

జో ుా లోని ఇింట్టపైనునన  అపొసలిుడైన 

పేతురు దర్శ నిం వ్లె విజువ్ల్ (చటి్లలు 10). 

ట్రపక్టన ప్పసకి్ింలోని ఎకుక వ్ భాగిం ాోమ స్ 

దీా పింలో బహిషక రిించబడనప్పు డు 



అపొసలిుడైన జాన చూరన దృశే  చిహాన ల 

గురిించి కూడా వివ్రిించబడింది. 

n. ఉపమానాలు. ఏక్వ్చనింలోని పదిం ట్రీకు 

ారా నుిండ, పక్క న మరియు బలెుయిన, ట్రతో; 

అిందువ్లు పక్క న లేదా క్లిర ఉించడిం, 

పోలచ డిం, పోలిక్: వాసవిిక్తతో సామర్సే ింగా 

ఉిండే ఏదో ఒక్ నైత్తక్ ఆలోచనను ట్రపదరిశ ించ 

సాధనింగా ఉపయోగ్ించ క్థ. ఒక్ 

ఉపమానింలోని నటీనట్లలు నిజమైనవారు - 

మానవ్యలు అనే కోణింలో, మరియు ట్రపక్ృత్త 

దాా రా వారు చయలేనిది లేదా 

అనుభవిించలేనిది ఏమీ చయడిం లేదు. ఈ 

విషయింలో ఇది "క్లిు తక్థ"ర వ్ే త్తరేక్ిం, 

ఈర్టజు మనిం ఆ పదానిన  ఉపయోగ్సిునాన మ, 

ఇిందులో నాే యమ్యరిులు 9:6-21 మరియు 2 

రాజులు 14:8-10లో ఉనన ట్లుగా, సజీవ్ మరియు 

నిరీ డవ్మైన జీవ్యలకు మానవ్ లక్షణలు 

ఆాదిించబడాాయి. 

ట్రాచీనులలో, అయితే అలింకారిక్ భాషకు కొనిన  

హోదాలు ఉనాన యి. మరియు ట్రగింథాలలో 

మనకు ఉపమానాలు, సామెత, ర్క్ిం మరియు 

ఉపమానిం పేరు మాట్రతమే ఉనాన యి మరియు 

క్లిు తక్థ ఉపయోగ్ించబడింది కానీ పేరు 

పెటబిడలేదు - ఉపమానింతో మనిం ఉపమానిం, 

ఉపమానిం, సారూపే ిం (దీర్మాైన సారూపే ిం) - 

మరియు ఉపమానిం మరియు సామెతతో 

కొనిన సారుు ఉపయోగ్సిారు. 16వ్ పేజీలో 

ట్రార్ింభమయే్య  "ఉపమానిం" ట్రరింద పైన 

పేర్కక నన  విధింగా పర్సు ర్ిం మారుచ కోవ్చ్చచ . 

ఉపమానిం చాల ప్పరాతనమైనది మరియు 

ట్రపసింగిం యొక్క  అనిన  వే్ కిులలో అతే ింత 

సాధార్ణమైనదిగా చెపు బడింది. ాత 

నిబింధనలో చాల ఉదాహర్ణలు ఉనాన యి. 

మరియు, ట్రకొత ినిబింధన విషయానిర వ్సే,ి మన 

ట్రపభువ్య దానిని బోధనలో దాదాప్ప ్రథర్ింగా 

ఉపయోగ్సిునన ట్లు మేమ క్నుగొనాన మ - 

తెలిరన వాట్టతో పోలచ డిం దాా రా తెలియని 

వాట్ట గురిించి నిజిం వెలుడించడానిర మరియు 

అద్ద సమయింలో దానిని సులభింగా 

గురిుించ్చకోవ్డానిర. కానీ ఇది కొనిన సారుు ఇతర్ 

ట్రపయోజనాలకు కూడా ఉపయోగపడుతుింది. 

ఉదాహర్ణకు, మతయిి 13:10-13 ట్రపకార్ిం, 

పర్లోక్ రాజేా నిన  గురిించిన తన గొపు  

ఉపనేా సానిన  బహుజనులకు ఉపమానాల 

దాా రా ఎిందుకు బోధించాడని అతని శషుే లు 

అడగ్నప్పు డు, అతను రిండు కార్ణలను 

చె ుా డు: వాసవిానిర (ఎ) అదనింగా తన 

శషుే లకు అర్థిం సు షిింగా తెలియక్పోతే వివ్ర్ణ 

కోరే సతేా నిన  వివ్రిించడిం మరియు 

ఎింబామిింగ్ చయడిం, (బి) చెపిు న సతేా నిన  

దానిర అర్తా లేని వారి నుిండ దాచడిం - 

స్కా క్రిించడానిర మరియు అనుసరిించడానిర 

తగ్నింత ఆసర ిలేదు అది, శట్రతుతా ిం 

కానటుయితే మరియు అతనిపై విమరిశ ించడానిర 

మరియు ఉపయోగ్ించిందుకు ఏదైనా వినడిం, ఆ 

సమయానిర వేరేా రు వే్ కిులలో ఇది నిజిం. 

అలగే, ట్రదాక్షతోట యొక్క  ఉపమానింలో 

(మతయిి 21:33-46; మారుక  12:1-12; లూకా 20:9-

19), అతని మర్ణనిర కార్ణమైన ట్రపధాన ూజారి 

మరియు పరిసయుే లకు వ్ే త్తరేక్ింగా శలువ్ 

వేయబడన వార్ిం గురిించి మింగళవార్ిం 

మాట్లుడాడు. , అతను దానిని రూపొిందిించాడు, 

వారు తమ కోసిం ఉద్దుశించినది అని వారు చూసే 

మిందు వారు అింీక్రిించిన సతేా నిన  అతను 

అిందిించాడు - బతెబిాతో (2 శామ్యే ల్ 12) కూడా 

మన ట్రపభువ్య వ్లె రాజు డేవిడ్జ్ విషయింలో 

శతాబాు ల ట్రరతిం ట్రపవ్క్ ినాథన చరనటేు. "మించి 

సమరిటన" యొక్క  అతని ఖ్యతాలో నాే యవాదిర 

సమాధానిం ఇవ్ా డానిర ఇపు ట్టకే ూరి ి

చయబడింది (లూకా 10:25-37). 

III. మగ్ింప్ప. 

ాత నిబింధన దాచిపెటబిడన ట్రకొత ినిబింధన 

అని మరియు ట్రకొత ినిబింధన ాత నిబింధన 

బయలుపర్చబడిందని చెపు బడింది, ఇది 

రిండింట్టనీ జాట్రగతగిా పరిశీలిించినప్పు డు 

సు షమివ్యతుింది. అపొసలిుడైన పౌలు "[ద్దవ్యడు] 

మన ట్రపభువైన య్యసుట్రకీసిులో ఉద్దుశించిన 

శాశా తమైన ఉద్దుశే మ" (ఎఫెస్కయులకు 3:11) 

మరియు తన గురిించి మాట్లు డేవాట్టని అర్థిం 

చసుకోవ్డానిర ాత నిబింధన ర్కాలు మరియు 

కొత ినిబింధన ూర్ా రూాలను అధే యనిం 

చయడిం చాల మఖే్ మైనది. "ట్రార్ింభిం 



నుిండ మగ్ింప్ప ట్రపక్ట్టించడిం" (యెషయా 

46:10). 

మరియు, మేమ "రూపకాలు" అనే పదానిన  అనిన  

సింబింధత ట్రపసింగాల కోసిం నిలబ్జట్టనిటుయితే, 

అవి దానిని గొపు గా మెరుగుపరుసిాయి మరియు 

అలింక్రిసిాయి. మరియు ఈ విషయింలో 

బైబిలును మిించిన సాహితే ిం ఏదీ లేదు. 

ఈ పేపర్, చాల వ్ర్కు అవ్సర్మైన స్క చ్్ర, 

క్వ్ర్ చయబడన విషయాలపై ఏదైనా ాఠకుడర 

సు షమిైన అింతర్ ుృషిరి దోహదిం చసే,ి ర్చయిత 

తన ట్రపయతాన నిర ప్పషక లింగా రివార్ ా

చయబడతాడు, అలగే రిట్రఫెషర్ కోరుట కు 

సమానమైన దాని నుిండ ఎింతో ఆనిందిించి 

మరియు ట్రపయోజనిం పొిందాడు. అతని కోసిం. 

మ్యడు శతాబాు ల ట్రరతిం బ్జింజమిన కీచ్ మరియు 

అతని సామ ర్క్ పనిని పరిచయిం చరనిందుకు 

నేను సింతోషిసిునాన ను. 

 *అద్ద ోకన ట్రపకార్ిం, మనిం కూడా 

"రాజులు" (2 త్తమోత్త 2:12; ట్రపక్టన 1:5-6; 5:10; 

20:4-6; 22:5 చూడిండ), "రాజుల రాజు" ఆయన 

ట్రరింద మరియు ట్రపభువ్యల ట్రపభువ్య" (ట్రపక్టన 

19:11-16). మరియు అపొసలిులు, 

"లోప్పనరుతు త్తమినుషే కుమారుడు తన 

మహిమతో కూడన రింహాసనింపై 

కూరుచ నన ప్పు డు [ట్రపసిుత స్తకైసవి్ కాలిం], "మీరు 

పనెన ిండు రింహాసనాలపై కూర్కచ ని, [ఆధేా త్తమ క్] 

ఇట్రజాయెల్ యొక్క  పనెన ిండు గోట్రతాలకు 

తీరుు తీరుసిారు" (మతయిి 19:28) . 

 


